
DE rrINERARIO AErrHERIAE ABBATISSAE
PERPERAM: NOMINI S. SILVIAE ADDIC'rO

Silviae personatae ad loca sanda ]leregrinationi ut opcram

darem, speeie sermonis vulgaris addnctns sum (pla inter sCl'ipta

imperio R01l1ano non reeentiora praestare videbatur. C~uanquam

1l10X hune libellum 1l1ihi persuasi neflnc quarto ut doctonlln opinio

fert saeculo eOlllpositum esse, sed sexto, neque pura ]1uta tlietionis

vulgaritate scriptulll sed Latinitate a scripturis sacl'is non nimis

distanti. Nam haee quoque auctor stihnll nou in gremio matris,

sed in subselliis seholae didieit et verba f01'mas eompositiones

magis ex libris quam ex eonfabulationibus hominu1l1 1Iausit. (~lUU'e

vivi nativique se1'lnonis 110n tam imago sed quasi lImlJl'a quae­

dam est, sed umbra ea quidem qua non sohlln omnis vulgaris

linguae natura, sea etiam 'quaedam Galliae nustralis dia]eeti ]leeU­

liaria dignoseantur. Itaque Aetheriae abbatissae itinerarium

propter res et argumenta saepe laudatum ne ah eis (Inidcm ([ui

lingual'lnll historiae student, negleetum iri, lieet a]iqllia falsi

pretii detraetum sit, spero et confido.

Opuseulo huie faverunt eum R. Heinze, J. IJipsius, C. Brng'

mann praeeeptol'es, J. Windiseh amieus, P, Vetter olim collega,

I,urlovieus frater, tum pater meus, quibus gratias ago maximas.

Bibliot]leeam vem Universitatis Lipsiensis opihns snis ut.i lihera'

lissime mihi pel'luisisse grato a.nimo }lrofit.eor.

I
J)e Aetheriae abh:\.t.iss:w JIIHnille et tligllitate

Franeisells Gamurrini qui prinecps anno 1887 hane itine­

rarii pm·t.em codieis Arrctini beneficio servatam in lueem prot.llJit,

falso nomine lleregrinat.ioni>; s. Si Iviac inseripsit. Nam eUlU fc­

minam sanetimonialem elneeret auctOl'cm esse, nomen ve1'O non

'exstal'et. neqllc aetal; nequc pat.ria apcrtis signifiearetlll' verhis,
Rhein. Mus. I. Philol. N. F. LXIV. 22
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viI' uoctus ilJe Halm; elllll quae COll8l!ripsit, cx Gallia ltustra1i
oriundam annis fere 386-388 iter fecisse ratus r.andem eSBe
voluit atque Silviam, ascetriam et Rufini Aquitani sororem, penes
quem Theodosio .Areadioque regnantibus summa rerum fuit.
Hauc enim illis fere aunis Hierosolymis in .Aegyptum profectam
esse contendit revocallS ad Palladium, monasticarumfabularum
Lauso cuidam clonatarum scriptorem (hist. Laus. cap. 55).

Secl Gamurrinio haucl secus contigit ac multis qui quid
primi ediderunt: quae construxit caduca sunt. Nam nomen illius
virginis quae lt Palladio pmedieatur ob castum nostra aetate
magis inauditum quam autiquitate - llumquam enim se lautam
esse, numquam in lecto reeubuisse sexagenaria osteutaus indu­
citur -- nomen dico illius codicibus Graecis historiae Lausiacae
non Silvia traditum est, sed I:I~ßavia vel I:I~ßiva, eum forma,
quae. Gamurrinio placuit, tantummodo in versione Latina exstei 1.

Gravius est quod neque soror Rufini fuit, sed Palladio ipso
auctore uxoris soror ita ut nihil sit cur eam .Aquitanam habeamus,
neque annis 386-388 peregrinationem illam suscepisse videtur,
si modo Dom Butler editor recte computavit 2. Sed quid plum
de his erroribus, cum illam Silvaniam vel Silvinam nihil ad hoc
itinerarium pertinere iam constet? Nempe paucos ante annos Dom
Ferotin et Dom Lambert uterque O. S. B. uterque quod videtur
sui Mabillonii doctrinae aliquid complexus iam venun auctorem
indagavit 3. Qui epistulam abhinc iam 150 annos typis expres­
sam'" sed quae inter \'astam litterarum ecclesiasticarum silvalll
paene oblivione obruta erat, invenerunt qua et argumentum totius
fere lmius peregrillationis adumbratllr et auetor nominatur. Scripsit
eam Valerius abbas Hispanus aut Bane Gallaeeus qui se Astnri­
censi ex provin(,ia natum in 1l10ntibus Bergidensis territorii pl'ope
Asturicam oppidum vel solital'ium vel una CUIll tliscipulis degisse
snis ipse narrationibus non iniucunde exposuit 5, V11. autem sae'
culo posteriore fnit, siquidem aequulem sibi fuisse narrat Isidol"Um

1 Thc Lausiae history of Palladius by Dom Cuthbert Butler.
Cambridge 1898 audHJ04 (Texts and Studios ete. cd. by Robinsoll.
vol. VI 1. 2).

2 1. 1. 1, 296.
a Ferotin, Revuc des questiolls historiques 74 (1903) p. 3G7 sqq.
4 ed. Florez, Espaiia sagl'aua XYI (Madrid 17(2) p. 3(j(j sqq., ind"

Migne PL 87, 421 sqq.
" Florel'., Espaiia sngJ'llda XVI p. 391 sqq.; iude MPL l37

coI. 439 sqq.
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episcopUlll Astul'icensem qui Bracarensi synodo anno 675 babitae
subscripsit. 1, Illem ilIam epist.ulam fratri bus Bergidellsibus decli t,
ut. specirnine fortissimae mulieris sacrulll corulll studium iuflam­

maret. Nomen autem eius quanquam in tribus libris lluatel'llis

locis legitur, tarnen ubique aliqmlntlllum depravatulll est. Nam

teste Ferotino in codice Carracedensi 2 script.nm erat. partim Etheria"

partim Eche1'ia, in Toletano anno 902 confect.o Ege?'ia, in Escuri­
alensi anno 954 confeeto pIel'umque 1~icherh6 legitur, uno antem

loco Aeihe1"ia atque in aHo paginae Egel'ia.
All Valerii codices accedit lmius libri tit.ulus 'itinenwium

EgGl'iae abbatissae' a Lamberto in tribus catalogis Lemovicensibus

XII. XIII, saeculi inventus. ltem in librol'lllll inuiee 1Il0nasterii

'San-Salvador de Celanova Gallaecani anno ~)35 exarato 'Il1!lC­

1'(wium G-eriae' Ferotino auctore commemoratur.

In t.anta scripturarnJl1 varietat.e icl quoll aolunl nomen est

Rgeria huic aucto1'i non convenit cluoniam IH'aeter llJlIlphalll Numar

nulla femina sie voeata esse videtul' qllam Reialuus lJeI]Ue RgeI'ÜIII/

quemquam nisi antiquissimis saeculis eompertulJ1 habco. HalIuc

doeti in duns partes diseesserunt: aHcri ellim quorum dux cunc­
tans quidem Ferotinus fuit, eodieis Carrll.cedensis Rtlier';{6 sive

integrum aeceperunt sive magis Latine vel Graece in Aefhel',;a

eOlTexernnt, Alteri Eucheriarn nomina1'e maluernnt 3, qua111 co­

gnatione eum Flavio Ellcherio consule anni 381 eoninnctam fnisse

eoniecerunt. Quam sU8pieionem ab aetate IllJis it.ineral'ii alienall1

esse cum infra uemonstraturus sim, non hahe111us eur hoc nomen
quorl magis a traditis reeedit, illi praefera111uH. Nam ut sRepe

et in Valerii Iibris et in eatalogis c pro ae Heri ptnm est, ita in

eauem epistula < eam in eho1'o sanctarulll vil"ginum e t he I"e a

regna hereditaturarn esse' legitur quo loco ahbatem eloqucnt.em

heatae ab batissae nomen notasse Ferotillus merito sURpiea tns eRt
Neve nimis in eo haereas quo paeto ex Etltcl'ia eorrnptela Rgerirr.

nata sit, utramque littera1l1 t et g int.er vocales 1)l)sitam in lingna
volgari plernmque aut C0111111utatam esse ant oblllutuisse fac me·

mmerls. In indiee autem Celanovensi non solul11 (ferkle, SI'.]

ctiam ingel'arit6m 1ll"0 it'incnwilttn legi iam Fel"otinus monnit.

1 Mansi, coneiliorum colledio. Flol'entiae 1759 sqq. Xl co1. 1f,!) ,
2 Florez apographo codicum Garracedensis Tolelallique IIBn8 cst.

([ui perisse vielentu!", cnm apographum illnd nune in bihliotheca Matri·
tensi sit. Escllria!cnBem Ferotinus primus :ulhibnit.

R Ut nnpel'l'ime 'Vilnl:!rt, Revue DelH~dietiue 2f, (190~) p. 4&8 sqq.
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Nomen vel'O Aetltet'iae non potest ut sexto saeculo in Galliis
rarum fuerit 1.

Nam duas Aetberias inveni, utramque in Gallia quarum
altera in epistlila Tbeodorici regis a Cassiodol'o a. 508/11 COOl­
posita et in Ennodii litteris cornrnernoratur 2, altera ab Albino
episcopo suo Andecavensi qui anno .550 obiit servata est, teste
Ven antio Fortunato 3. .

Aetherius vero nomen cum in Gallia frequentissimum fuit
t.urn in Hispania occurrit. Inveni primum in carmine sepulcrali
Viennensi hominis etiam antiquae reJigioni quod videtur dediti 4•

Accedunt multi Christiani: Unus V. saeculo ineunte a Sulpicio
Severo rlial. II (nI) 1, 4 memoratus, alter filius Victorini rhe­
toris Massiliensis qui Theodosio et Valentiniano regnantibus mor­
tuus est (Gennadius de viI'. ill. car. 61), tertius pater s. Patrocli
quem anno 506 in Biturigum territorio natum esse Gregorius
Turonensis memoriae trarlidit 5, dei'nde nonnlllli episcopi VI. VII.
saeculi Lixoensis o, Lllgdunensis 7, Viennensis 8, Carnutenllis 9, Ehre­
dunensis 10, posteriOl'is alltem aetatis Vivariensis qui anno 876 no­
millatur ll.

Hispanienses praeter Aetheriulll episcopum Otlmenscm VIII.
sf1.cculi haud ignobilem quem iam Ferolinu8 citavit nomino cubi­
cularium quendam qui anno 653 in actis concilii Toletani VIII. in­
venitur 12 et episcopum ecclesiac Bastitanae qui anno 1:i75 concilio
alt-cri Toletano subscripsit 13•

Multo qnin Aetberiorum numerU8 augeretur, non duhito si
medii aevi litteras et monumenta magis perscrlltarer, sed hoc nomen
frequenter usurpatllm esse iam satis demonstrasse mihi vidcor.

1 Cf. Thesanr. ling. ·Iat. s. v. Aetherius: 'Longe plnrimi episcopi
Christiani Galliae'.

2 MG AA XlI 120, 2. VII 288, 6. 12.
a Vita s. Albini cap. 12. MG AA IV 2.
4 CIL XII 1932 = Bücheler Carm. Lat. Ep. 1476 qui titulllm

saecul0 IV. priorem non esse ll.rgumelltis pll.rlllll firmis volllit.
r, MG Script. aet. Merov. 1 1 p. 702, 2fi sqq.
U ibid. p. 244, 25.
7 ihid. p. 399, 20.
B Gesta Dagoberti ihid. II p. 425, 11.
D Vita Leobini 8, 25. MG AA IV 2 p. 71i.

10 MG leg. III 1 p. 213, 23.
11 MG leg. Franc. II p. 349, 31 sqCJ.
12 MG leg. Visigoth. p. 485, 39.
18 Mansi cone. Ball. XI coll. 147.
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Dignitas Aetheriae et catalogis Lelllovicensibus trallita est

et indiee librorum Casinensi anni 1532, in quo inter cetems in­

scriptiones 'alius inc. Abatissa' legitur 1. Itaque hoc itinerarium

epistolarulll consuetudine dubito an ab his fel'e verbis coeperit:

'Abbatiasa Aetheria dOlllinis venerabilibus sororibus 2'. Argumenta

vel'O omuia meHus conveniunt cllln muliere sanetillloniali quam

hiatorici opta,'erillt. Num ut 'monachorum aliall fabulas esse'

negat 'nisi aut de scripturis Dei aut gesta monachorum maiol'llm'

(c. 20, 13), ita illsa nihil tota peregrinatione videtur nisi res

locaque sacra curas~e. Sed CUlU muHa de religione, institutioni­

bus, aedibus sacris tradiderit, accuratius definire qua aetale scrip­

sarit haud parvi interest.

TI
De aetate Aetberiae

Silvia1l1 illam Gamurrinianam hoc itinerat'ium nOIl com­

posuisse quamquam nunc coustat, tamen viri docti aetatem qua

primus editor auetorem peregrinatam esse demonstrare conatuli

est, nunc qlloque obtinuerunt, ita. out Aetheriae itinerarium IV.

saeculo exeunte compositum esse statuant. Nam qui aliter sense­

runt, uon probaverunt quae coniecerunt 3. Paulus Geyer i])se

quoque qui Arch. laI. Lex. XV, 252 sqq. de hacre disseruit, ab­

batissam intel' annos 378 et 388 libellum scripsisse posuiL Pri­

mum igitul" satisne valeant al'gumenta. Ga1l1urriuii, videamus.

Ratiocillatus autem est hoc modo:

Peregrina haee cum in Mesopotamia usque ad fines llaelle

imperii, Carrhas dico, pervenerit ibique in eeclellia quam in funda-

1 Cf. Wilma1't I. I.
2 Bis soro1'es 'dominas venerabiles' voeat (c. 12, 7. 20,5). Atllu(;l

mlnotandum est Caesarium A1'elatensem episeopum (t 542) abbatissam
'sauetam' alloqui, praepositarn ·venerabilem'. Cf. Al'nold, Caesarius
v. Arles. Leipzig 1894. S. 412.

a Helll"i Duval v. p. 356 adn. iJ. - Chabot, De S. Isaaci Niui­
vitae vit,a ete. Lovanii 1892 thesi LXV peregl'inationem hano saeeulo
sexto non antiquiorem esse contendit aliquibus doelllllclltis histol'icis prae­
sertim Syriaeis nislls quem tarnen opinionem suam paene deserllisse
Cabl'ol, Les Eglises de Jel'Usalem Oaris ct Poitiel's 1895 p. 4 adu. 2 eomllle·
morat. In suspiciouem quoque voeavit Gamul'l'inii opinionem seriorem­
que Aethe1'iae aetatem commendavit vir de rebus orientalibus optime
meritlls C1e1'mont-Ganneau, Reeueil d'arcbeologie Orient. t. VI p. 128 sqq.
(Paris 1905) qui tarnen nullo eerto argumento invento rem in medio
reliquit.
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mentis domuB Ahrahac exstructam eBse homines dixerunt, oratione
facta locoquc libri Genesis lech pium cOllpleverit desideriulll, de
Ur quoque patrilt Abrahae cpiscopum Carrhensem illtel'l'ogat.
'rum iIle bacc facit verba (cap. 20, 12): 'Locus ille, filia, quem
requiris, deciUlll. mansione est hinc intus in Persida. Nam binc
usque ad Nisibin mansiones Bunt quinque et inde usque ad Hur
quae fuit civitas Chaldaeorum, aliae mansiones Bunt quinque j scd
modo ibi accessus Romanorum non est; totwn enirn illud Persae
tenent'.

Hinc Gamurrini vocabulum 'modo' lllUlIS urgens non lllUltO
antequam episeopus haec dicens fingeretÜr, Persas banc tel'l'am
occupavisse sumpsit. Atque rum imperator Iovianus luliallo 1l1ortuo
anno 363 Nisibin Persis concessissetl, non muHo post hanc pere­
grinationem factam esse collegit. Quid vero? Nonne huc auda­
cius quam verius? NaUl ut omittam hoc loco de Ur oppido rem
esse, non de Nisibi obiter nomillata, ex verbo 'modo' minime
effieiendum est paulo antequam haec dicerentm seriberenturve,
Homanos Nisibin accedere potuisse. Eadem enim Aetheria sae­
pius verbis 'modo' vel 'nune' utitur, ubi nihil ad proxima tem­
pora pertineIlt. Velut c. 20, 1: 'Necesse me fuit, .. accedel'c
usque acl Carrhis, quia moclo sir: clicitul'. Nam 2 in sCl'ipturis
sanctis dicta est Charra, ubi moratus est sanctus Abraam'. Vel
in calJite 7, 7: 'HeroullJ autem civitas quae fuit illo tempore, id
est ubi occurrit loseph patri suo Iacob venienti sicut scriptullI
est in libro Genesis, nnnc est come, sed grandis quod nos dici-

. )

mus VlCUS.
Num quis his cx locis vocabulis modo et mmc confisus

paucis ante anllis iIlud oppidum Carrhas vocatas esse pro Carrha,
Heroulll autem paulo ante ex oppido in vicum commutatum esse
colligit? Non ego. ltaque primum argumentum mittendum est.

Secundulll tertiumque Gamurrini ex eis quae in itinerario
Je primaria ecclesia Edessae narrantur coegit. En sunt Aetheriae
verba (c. 17, 1): 'Volui iubente Deo etiam et ad Mesopotamiam
Syriae accedere ad visendos sanctos 1l1onachos .... nec non etiam
et gratia orationis ad martyrium sancti Thomae apostoli, ubi cor­
pus illius integrum POSitUlll est, irl est apud Edessam 3, qnem
se illuc missurnmposteaquam in caelis ascendisset, Deus noster

1 Clinton, Fasti Romani. Oxford 1845.
2 = bt. Cf. indicem Geyeri in editione Vindobonensi.
a = Edcssae, optimol'um quidem aucLorum oratione.
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lesus te8tatus est per epistolam qURm ad Abgarulll 1 regem l1er
Ananiam cursorem misit, quaeque epistola ClllU grandi reverelltia
alHid Edessam civitatem, uhi est ipsud martyrium, custoditur'.

De'inde itinere ab Hierosolymis lIsque ad Bathnas enal'l'ato
ita pergit (cap. 19,2):

fUnde denuo proficiscells pervenimus in nomine Christi Dei

1I0stri Edessalll. Ubi cum pel'veniSSelllus, statilll perrexilllus ad
ecclesiam et ad martyrium sancti Thomae. ltaque ergo illxtl~

cOllsuetudinem factis orationibus ct cetem qnae consuetudo erat
fieri in locis sanctis, nec non etiam et aliqnanta ipsius sallcti
Thomae legimus. Ecclesia autem ibi quae est, ingens et valde
pulehm et nova dispositione et (eod. ut) vere diglla e~t, esse
domus Dei, et quoniam erant quae ibi desiderabam videre, necesse

me fuit ibi stativa triduana facerll. Ac sie ergo vidi in eadcm

civitate martyria plurima nec non et sanctos Illonachos COllllna­
uentes alios per lIlartyria, alios longius de eiyitde in secretioribus
10eis babentes Illonasteria.'

Duo ut dixi argnmenta hoc ex loeo Ganmrrini eollegit.
Unulll inde effecit quod martyrium sancti Thomae peregrina teste
nOIl iu ecclesia tunc fuisse opinatus est. Nam cum sancta apostoli

ossa anno 394 in ecclesia primarill. Edessena condita esse snmeret 3 ,

peregrinam ante hune annulll Edessae fuisse contendit. Sed fall

hane stare opinionem lluae nihil eerta est B: tamen ex Aetheriae

1 Aggarum iu eodiee.
2 Hoc traditum est eum aliis loeis tum iu Chronico Edessauo

(no. XXXVIII), libro summi pretii et quo res Eucssenac ab auno 201
usque ad 540 Syriaca lingua euumerantur. Edidit Asscmaui in Biblio·
theea Orientali Romae 1779 eUlll vel'sione Latina; denuo Hallier ·(Geh·
.hardt u. Harllaek, Textc u. Untel'suehungen IX 189B) edidit., Germauice
vertit, commentatus est; postl'emo Guidi, Corpus SCl'iptorum Christia­
llorum Orientalium. SeI'. 5, tOll!. 4, Paris. 1!)03 ellm t.ranslatione
Latiua.

a Chrollographns enim modo laudatus scripsit, ut vil'i docti Hallier
vCI'sionem sequar: 'Am 22. Abi des Jahres 70;> brachte Illall den Sar­
kophag ('f~w(J(JoK61l0v) des Apostels Mtlri Thomas in seinen grossen
Tempel. in den Tagen ues Bischofs Mari I~uJ'e·. Usus autem est non
eo vocabulo quo eeteris locis ecelesiam Edesscuam primariam significat
(Cidtä) , sed co quo templum Hierosolymitanulll ostenditul' (hnilc'lä).
Syriaca verba Iohallllcs \Vindisch meculll communicavit. Aliam eccle­
f!iam anno 313 aeuifieatam fnisse, aliud Thom:tc templmll Baumstark.
Oriells Christianus IV 164 sqq. posuit, Hallicri ojlinione uegleeta. qui
utrumque idem esse vuit.



34'1 Knr! Meister

verbis martyrium Thomae ab ecclesia seiulletam fnisse nihil
sequitur. Martyria enim et suo divo posita abbatissa describit
et in ecclesiis eullocata. Velut in illa Carrharlllll ecclesia quae
Abrahae domus in fundamentis exstrllcta est, martyrium salleti
euiusdam monaebi Elpidii est (eap. 20, 5). Sanctae Theelae vero
de martyrio Aetheria haee narmt (cap. 22, 2 sqq.):

'Sed quoniam de Tharso tertia mansione, id est in Bisam'ia,
eBt martyrimn sanctCte Tcclae, gratum fuit satis, ut etiam illlle
aeeederem . . .. Ibi autem acl sanctam ecclcsiam niehil aliud est
nisi monastel'ia .... Monasteria ergo lliurillla sunt ibi per ipsum
eollem et in medio murus iug-eus qui includet ccclcsiam ,in rJ!W

cst martyriwn quod martyrium satis pulehrum est. Propterea
antem murus lllissus est acl cnstocl'icndam ccclcsiam propter Hi­
sauros .... lbi ergo eUIU venissem in nomine Dei, facta oratione
atl 'lnal'tyrium nee non etiam et leeta omnia acta 1 sauctae 'l'heelae
gratias Christo Deo nostro egi infinitas.'

Quod autem Aetheria 1. 1. scripsit: 'ibi (Edessltm dicit) cum
venissemus, statim perreximus ad ecclesiam et ad martyrium
sancti 'rhomae', hine alio loeo fnisse ecciesialll, alio martyrium
eonfieere noli. Quid enim? In bibliis saeris, quorum ad ora­
tionis similituuinem ipsa suam confinxit (v. ca.p. IV), nonne saepe
eoniunguntur voee cl ea verba quorum prius postel'iore quodltm­
modo aecuratius definiatur? Nonne saepius id adiungitur cuius
sententia priore eontineatm? Exemplo utar quod in hac ipsa
peregrinatione launatulll est (c. 20, 1), eUIU Deus Abrahae dicat:
'Exi de terra tua ct de domo patris tlli et vade in Cbarram'
(Gen. 12, l) qllalllquam Aetheria pal'lllll accnrate haec verba
attulit. Vel Gen. 32, 9 Dominus ad Iaeob loquitur: 'Revel'tere
in terram tuam et in locum nativitatis tuae'. Vel suis ipsius
Aetheria verbis Jicit (c. 20, 5): 'Ad quam diem lleceSfle fllit
unuique et de omnibus Mesopotamiae finibus omnes Illonachos in
Cal'l'ha(s) descendere' 2. Itaque ut domus patris tui' aut 'locus
nativitatis tuae', in voce 'terra tua' iusunt, 'omnes )Hesopotamiae
fines in vocabulo 'undique', Ha llihil obstat quin martyrium
sancti Thomae ipsa ecclesia continel·j censeamus. Quare ne

1 Codex; lccta' 0Il111Üi. (COl'l'. in omni) aetus. Chm., Gcyer; leclus
omlli~ aetus.

2 Ut huiuSll10di locis ct fere idem atque id est valet, ita vice
versa id est legitur ubi ct exspectes (c. 14,2): 'Ait llobis ille sanctus
presbyter iam senior et de scriptul'is hene inst!'uctus, irl est I]ni ipsi
loco praeerat ex monaebo.'
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alterlllll quidem stat al'gumentmu lpW docti aetatem huillS itinerarii

tlefiniverunt.
Jam tertium infirmemus dilllamusque iude coactlllll t}llod

ecclesia Edessena loco iam cOlllmemorato 'nova disj10sitioue' esse

dicitul'. Nam ecclesiam illam j)aulo autequam Aetheria EdesRlllll

venil'et constrllctam esse Gamurrini cum coniceret, ne..cio lJUll

seductus enore eam anllO ;172 Valente imperatore aetlificatalll
esse contendit nee falso duci grex defllit. Atqlli aplld Socratelll
bist. eccl. IV 18 au qllem iste cum assentatoriblls revocat traditulll
est anllo 372 illalll ecclesiam iam frequentatam esse a populo
eatholieo, non aedifieatam. Eil habes Socratis verba quae quae~o

i1'8e examines 1: AEKTEOV bE oIa l<al EV 'EO~O"(O")l~ TTlC; Mwo­
rroT<X~liac; ElEVETO. EV OE TlJbE Tfj rroAEI 0w/.u'i TOU urroO"ToAoU
~lapTlJplOV EO"n Aa~mpov Kai nEpt<paVEC;, O"UVEXE1C; TE EV atJTl~1

O"uvuEElC; EITITEAOUVT<Xt bUl T~V TOU Tonou U'pOTYjTa. TOUTO
lO"TOPTlO"<X\ 6 ßMIAEUC; Ou&'AYjc; 8EXf]O"ac; Kai ~la8wv m'iv TllC;
alJTOU unEx8ElC; alpEO"EwC; E1V<Xl TWV O"UVEPXOf..lEVWV TO nA1180C;,
AElET<Xl Tfj XElplnXllt<X\ TOV ürrapxov ön ~1l1 npouvollO"E EEEXuO"<X\
KUKEleEV aUTouc;. De'iude Soerates mulierem quandam operalll de­
disse nanat, ut ipsa cum puerolo ab Arianis fidei eausa eat.holielt6
oceide1'etur id q llod itlem Iuliano Tyranllo aeeidisse dieitllr \
imperato1'em autem COllllHotum esse ut a perseclltione eatholieorulIl

desisteret. De aedificatione vero eeelesiae ne verbum l}ui­

dem fit.
Itaque si ille scriptor hoc capite veritati accurate 1'espon­

dereI., sequeretur ut ecclesia 'rhomae iam ante 372 aetlifieata sit
quot autem annis ante, ineertum ellset. Serl emu in llarratione

Soeratifl eo iam suspieio Jl1oveatur, l}llod martyrium Thomae tunc,
anno 372, nomiuatur - ossa enim lmius apostoli anuo deUltlln

3tH in ecelesiam translata esse sUIJra dixill1uS --, eius lides plane
eoufl'ingitur eo quoll hae iu 1'e Rufinus ab eo discrepat qui in
histOl'ia eeelesiastiea Eusebii continuata XI 5 ijimilia tradi(lit..
Ille euim quem sibi inter principes auetores esse Soerates h.
eeel. II eap. 1 ipse profitetur, nanat' Valentem illlJleratorem im­
pedire studuisse ne fideles cmu eos eeelesiis seelusisset in cam po
conventiones haberent, 'l'homae martyriulll non coulluemorat.

Itaqne de ecclesia illa Socrati nulla lides est, si verllS Cllsut,
nihil de aedi6.catione sequeretur lIisi ut ante 372 exstructa sit.

1 Soeratis cecl. hiat. cd. Hussey. Oxonii I8fJ::l ,
2 Hussey ad 1. 1.
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Il1llllo quibus t1.nllis Edessae ecclesia eondita perfectaque sit,

optimo ex fonte repetere licet. Nam certissimis c1lronici Edesseni­

testi11l0niis (I. I. 11. XII. XIV) anno Seleucidal'lun 614 (= anno

Christi 312/13) eiuE! fundamenta posita esse, delndea Saad epi­

8COPO eam absolutam esse qui anno Seleueidarum 635 vel 636

(= anno Christi 324/25 vel 325/26) mortuus est, compel'tum

habemus. Itaque bane ecclesiam ante Sflptembrem mensem anni

326 perfectam esse apparet.

Iam primariis doctol'um profligati8 urgumentis, seeundariis

!june ab illis pendent, l1ihil valentibns, denno ad qnam aetatem

hoc itinerarium referendum sit, quaeramus. Sed ])rimn1l1 quid

vox illa 'ecclesia ... nova dispositione sigllifieet, statuendum est.

LoculU plane gemeJIum in libel10 geogl'apho IV. saecnli

medii inveni quem post Riesium (geog. lat. min. p. 10-1 sq'l')

8il1ko denuo edidit (Archiv f. lat. Lex. XIV, 543 sqq.). Ibi c. 8,35:
'Alexandria autem civitas est valde maxima et emineus in dispa­
sitiane et habulldans omnibus bonis ... templum Sel'apis ibi est,

unum e[s]t sol um speetaculllm novum in omni mundo: nusquam

_el1im terne aut aedificium aut dispasitia templ-i •.. (taHs) ill-

venitur.' Simili notione Sulpicius Severus dia!. I 18 boc verbum

adhibet, cum 'monasterium magllae dispositionis' dicnt 1.

Itnque horum locol'lun ex similitudine 'ecclesia nova dispo­

sitione' intellegenda est ecclesia recens constl'llcta. De pl'iol'e

vero illa ecclesiae constructione IV. saeculo ineunte facta ne

cogitari quidem po test. Neque enim quae Aetheria describit, in

COllstantini Constantiive tempora cOllvenillnt. lam Christiani

Aetheriae aetate imperium Romanum obtillent paganis paene

repl'essis exstinctisque cum ei memo1'abile videatu1' Ca,rrhis in

conl1nio Pel'SRl'llln sitis u bi eliam anno 540 maxima habitantium

pars antiquae suae religiolli addicta a Ch1'istianismo abhorruit

(Procop. de bell. II, 13 p. 120 A), praeter paucos clericos monachos­

que se IJUlllUll Ch1'istianum hominem invenisse (c. 20, 8). Atqni

in hoc oppido adhuc quamvis gentili et in ext1'emo impe1'io collo­

cato episcopUlU et unam ecclesiam et alteram iuxta oppidulll

ecclesiam - et multos monachos in suburbanis Aethe1'ia 1'eppel'it

(c. 20,2 sqq.) 2.

1 Mi1'o enore Carolus Halm viI' dociissimus in illdice ediliollis
Villcloboncnsis (COl'p. Script. Eccl. Lat. I HIljli) hoc loco 'dispositiouem'
idem atque imperium vel gubemationcm essc explicat CJuae iuter­
pretatio scutcntiac minime convcnit.

~ Cf. Clermout-Ganneau 1. I.
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Iam monachi in Aegypto, Syl'in, Asia. Gallia inveteraverllnL
Nam ubique fere Aetheria mOllasteria COJlllllemorat, llresbyterulll
eeclesine in Sina monte exstJ'lletae iam senioJ'em a prima vita

1ll0nachUlu esse dieit (e. 3,4), episcopulIl mausionis Arabiae quam

voeat in Aegypto sitae in monasterio nutritulll esse fert, eundem
hominem iam provecta aetate (e. 8, 4. 9, 1). In Gallia autelll ­
hane enim eins patrialll esse post viuebimus -- iam eoenobia
ntriusque sexus florere ipsa Aetheriae dignitaR elamaL

At s. Antonius Aegyptius, eremitarulll pater caelebs a. 31Jli
obiit, Paehomius eoenobiorlllll einsdelll terme eonditor 345 vel
3ill, Hilario a. 371 qui primus monaehos iu Palaestina con­
stituisse dieitur. S. Martinus Turonensis gui disciplillam 1l10nasti­
cam in Galliam transvexit, intel' annos 360 et 370 primos asseclas
collegisse dieitul', delnde Turonorum episcopatulll a. 371 vel 37:2
adeptus paulo post malUS illud monasterium famosissimulll
conuidit I.

Sinam autem moutem Aetheriae aetate iam multo magie
a 1l10nachis cultUll1 esse qualll quinto saecnlo ineunte paucis
demonstrandum est. Nam Sulpicius Severus, s. Martini 'ruro­
nellsis discipulus et quasi praeco quidam, in dialogo post Martini
mortem (c. 400) cOllposito Postumianum qui orientis lllOIH1.stcria
visitavit, de Sina monte ita referentem faeit (c. 17, 1):

'Ruhrum mare vidi, iugum Silln montis cuius eaeumen caelu
paene contiguum est et nequc/(juam aäil'i polest. Intel' eius
recessus anachoreta esse aliqui ferehatur quem diu llJultu11lque
quaesitu11l videre non potui· qui fere iam quinguagillta annos f1.

eonverRatione humana remotus nullo vestis usu, saetis corporis
sui teetuR Iluditatem suam divino lllunere vestiebat (v. 1. nc­

sciebat)' .
Sed Aetheria non SOIUIß hoc Sinae eacumen Postumiano

inaccessibile illgreditur, sed etiam ecc1esialll in SUUIIIlO vertiee
lIledii illiuB maxillique lllontis esse dicit. Quae autem Sulpicius
Severus de Sina significavit., aequalis uee non optilllus t.estis con­

firmat completque, s. Nilulll Rina'itam dico, lJuippe qui ipse in
Sina eremita quieti se deuerit. Exstant eius lIarrationes llllibus
Saraeenas in regionem illa11l iuvasisse, COlll plures Illonachos neca­
visse, Theodulum flliulll ipsius rapuisse et vendidisse tracht qualII
ineuraionem si non 411, at certe priore q Uillti saeculi parte fuissc

1 Zöckler, Askese und Mönchtum, Frankfurt. a. M.·1l::i!17. - l'Rl<~

s. v. Mönchtum, Pacholllius, HilariolI, Martiu VOll Tours.
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eonstat 1. Hie eniUL ue monaebis Sinae quos in narrat. Illl). 30
Poss. sive in eRsis quas KaAußa<; voeat sive in speluneis babitare
tlixit, haee memoriae fert (1. I. p. 37)': 7TOloU<n hE Ta<; OIK~O"El<;

Oll 7TA110"10V' an~AWV an' IKavw<; a7T08EV hllO"TaI-U~va<; E1KOO"i
7TOU Kai TtAEiw ano<; aAAOU O"Tahlou<; a7TEXOVTE<; ..• Tal<; hE
KuplaKal<; EI<; EKKA110"iav I-,llav <pOlTWO"I O"uvaTO/lEVOI Kai an~­
AOI<; hl' ~ßhOl-llXho<; O"UVWO/lEVOI O"UVEPXOVTal, lva /ltl 7TUA1V 0
7TavTEA~<; XWPIO"/lO<; T41 XPovlfl hlaKolVt;J T~<; o/lovoia<; TOV O"uv­
hEO"JlOV .• . . KOIVWVOUO"I TE ouv TWV 8dwv JluO"Tl'lPiwv Kai
EO"nwow &n~AOU<; TUJlvaO"i~ TWV Ka81lKOVTWV AOTiwv 2.

Itaque Nilus ipse quoque Sinne lllontis ineola expressiR
verbis affirmat singulos ibi eremitas esse qui inter se multis
st,adiis distent, non lauras aut eoenobia. Solum dominiea die

eos in unam eeelesiam eonvenire. Sed Aetheria' non solum in

inferiore monte mooasteria ad eeelesiam 8ita quam presbyter
administrabat iuvenit (e. 3, 1), sed etiam iu summitate' ut ait

unius ex minoribus Sinae lUontibus sibi presbyternm eeclesiae
ibi eolloeatae et alios presbyteros et omnos mouaehos qui eOUl1no­
rarentur iuxta montem illulU qui non aetate aut imbeeillitate
illlpediti essent oceurrisse uarrat. Itaque huius peregrinationis
aetate monaeborum Sinaltarum vita in paulo bumaniorem for­
lllam redacta esse videtur. Non iam sioguli monae11i longo spatio
inter se disiuneti ibi versantur, sed nou minus duobus loeis quae­
dalll laurae sunt quae singulis eeelesiis adhaorent et quibus unus
111uresve presbyteri praepositi sunt. In SUULmo vero vertiee quem

1 Dubitatur enim au haee iueursio eadem sit atque ea qua Hiero­
nymus ep.126, 2 a. 411 (nou410!) Aegypti Iimitem Palaestinam Phoenieiam
Syriam vexatam esse queritur. Sed certa ratioue aetas s. Nili iude fere
computanda est quod Arcadillm imperatorem propter exilil.1m Ioannis
Chrysostomi (ex anno 404) in ep. lib. II 265. III 279 vituperat et
saepius (velut ep. 11 !H. 292) NestOl'ii doetrinam irnpugnat qui 4~8

patriareha Constantinopolitauus faetus pro duabus Christi nahu'is ol'll.vit,
mox anno 431 eOlleilio Ephesillo da1l111atns est. lilas autem ual'rationes
vix quinta saeeulo antiquiores esse iude apparet quod iam filium adul­
turn habet ntpote qui mox c1erid mnuere honoretur. Cf. Fessler­
Juugmallu, lostitt. Patrol. II b p. 108 sqq.

2 Ruins loci in textu eonstituelldo Leouis Allatii val'iis leetionibus
ex qnattuol' cotlieibns pl'omptis usus sum, eUlu Possino nOllnisi apo­
ßmpha praesto fuerillt tam malae noiae ui uovae editionis summa
simus in desic1erio. Apud Ivligne P. G. t. 79 (Par. 1865) Possioi textus
expre~RUS est llIultis ut. vi.lp.hll' cOlTuptelis lahm'ans Allatii leetionibns
infra adieetis.
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ne ingredi quidem Sulpicii aetnte fas erat, Aetheria <ledem aael'lLlU
visitavit. .

Rine Aetheriam aliquanto post Sulpieii Severi Nilique
aetatem i. e. non paulo post prius quintum saeeulum ad Sinum
montem pereginatam esse eolligo 1.

Quaedam bic adiungo argumenta quibus verisimile est con­
firmaturque Aetberiae peregrinationem serioris quam adllUc viri
docti opinati sunt, aetatis esse. Nam Abgari regis Edesseni
ad Christum epistulae Christique ud Abgarum in patria iam
exempll1ria sibi esse dicit (c. 19, 19) quae sorol'ibus quoque al\
quas suum mittit itinerarium, nota esse ponit (c. 17, 1). Has
autem epistulas Eusebius primus protulit qui ipse bist. eccl. I, 13, 1)
eas ex exemplaribus bibliothecae Edessenae in Graecam lingualll

tl'anslata8 in lucem se edidisse praedicat. Eusebii vero 0lHlfl
Rufinus translatione. sua Latina clim homiuibus occirlentalibus
communicA.vit 2. Ts autem versionem Buam 11istoriae ecclesiasticae

qUA.m usque ad 395 continuavit, confecit postquam anno fere 3nS
ex oriente in occidentem rediit. Itaque nisi forte illas cpist.ulafl
peeuliari versione cuius alioquin nee vola nec vestigiulll est, iu
G-allia propagntas esse sumes a, Aetheriam V. snecllJo non Jll'iol'em
esse concedes.

Accedit quod Aetherin sepulcrum sancti Hioh in Ollpido
Cal'nalm inventum magna veneratione eoli narmt (c. 13. 1 sqq.)
qnod IV. saeculo nondnm videt11l' exstitisse. Hicl'onymns cnilll
in translatione onomnstici Eusehiani s. v. Cltnuz:irn 110Jllnm illills
r.ommemorat, non sepulcl'um, Iobannes autem Chrysostol11l1S nd
l)Opu1. Antioch. homo XXI ed. Montf. II, p. 1)9 peregrinoR ~tcr·

quilinum illiuB qJ10d illic exstnret, veneratos esse dicit.

1 Cave credas ecclesiam quam Aetbel'ia in moute iIlo minol'C
describit (c. 3, 3) eam esse quam Iustiniallus Procopio auctol'c dc
nedif. V 8 monachis infra Siuae summum verticem aedificavit et qnae'
acl hunc diem exatat. Haec enim post Theorlorac impcratricis mod,em
(54/» absoluta est ita ut Imius peregrinationis aetate posterior sit (v.
infra). Sed nescio an eodem fere loco sit atque cn quam Aet.hcria
vidit. - Cf. Henri Gregoire Bullet. Corresp. Hellen. XXXI (1907)
p. :)27 sqq. C1ermont·Ganneau ibic1. 1:'. 420.

2 Eusebii historiam ecclesiasticam cum Rufini vcrsiol1c eIl. Er!.
Schwl\rtz et Th. lI1ommseu, Gr·icch. ChristI. Schriftsteller IX IflO:J.

S Ut invitus quidem v. Dohschiit7., Chl'istnsbildf1l', Text.e nlHl
Untersuchungen IR N. F. 3 (lS9~l) p. 101; cf. Zeitschr. f. wissensch.
1,'heol. 1900 p. 422-486.
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Delnde Aelheria s. Euphemiae mart~Tium ut ait lfamosis~

simum' ad visendum uuum diem Cbalcedone se cOlUllloratalll esse
refert.. Qua re hanc aedell1 famosissimam nominat? Neque enim

hoc adiectivum inter ea esl quae ornandi tanlum gratia adduntur.­

Scilicet hoc martyrium re vera fauiosissill1um factum est .synodo
Chalcedol1ica quae anno 451 ibidem babita eat cuiusque acta in
10culo sanctae illius virginis deposita sunt 1. Tum enim mono­
physitae Imius concilii doctrinam reprobantes ab orthodoxis se­
ceflSertmt, ita ut p1'oxima aetate boc quartulll concilium acerrime
im]lllgnaretur essetque l'ectae fidei quasi nota quaedam. Velut
s. Theodosius Ct 529) cum in Palaestina monophysitae cum o1'tho­
doxis vehelllentiasime l11ctarentu1', ex ambone pronuntiavit quattllo1'
cOl1cilia qui non acciperet aeque ac quattuor evangelia, anathema

esse 2. Anastasius autell1 imperator qui extremo imperio magis

magisq ue ab orthodoxis alienatus est, imperasse dicitu1' ut acta
illius concilii ex arca eriperenlur cremarenturque, •aed ministroR
divinis flaullnis ex sarcophago coortis a nefal'io conatu impeditos
eHe. Aetheria vcro cum famosissimulIl Enphemiae mart.yrium

adeat, et rectae confessionis testimoninm fert et uetatis suue
Chaleedonico concilio posterioris argumentum.

Aecedit quod loeo <Je quo infra fusius disputabo (p. 359)
rJuotannis legatum quendam Clysmate in Indiam mitti scripsit 'iussu
'imperatorifl Romani'. Itaque cum ipsa quae occidentaliR sit ita

de orientis imperatore loquatur, unum lantum imperatol'em Ro­
manUlll eognitulll habet, 110n duo. Itaque eam post 476 Rcrip­
Risse apparet.

Ultimus vel'O annUB quo haee Aetberiae epistula est p08te­

rior, annUB 533 exsistit quod eUlll ieiunioTulll paschalium lllorem

HieroRolymis esse nanat qui post 533 illic acceptus est. Nam
quarlragesimae quae yoeantur abbatissa auctOl'e octo iam septi­
manarum suut quae posterioris aetatis consuetudo est, anno 533
Recundum antilluiol'em usum sex septimanarulll eas fuisse ipse
Petrull qni tunc Hierosolymis episcopatum tenuit testis est.

Hed ut haee demonstrem longius mihi argumenta repetelllla
Runt, quill. ad dissertatiolles doctol'um quorum argull1ento.tiones
falsa huius itineral'ii aetate di sturbatae sunt, reyocare nou ])OS-

t Mallsi, OOl1ciliorum collectio, Floreutiae 17Gl sq. VI p. 563. H3H.
~17G. VII p. 1 etc. ubi sanctne Ellphemiac aedes vel EKKA1lcr(U vcl J.lUp­
TUplOV 1IllllCupatur.

2 Dseuer, Der hlg. Theodosius. Leipzig lS!)O, p. 1;2, n. 11);3 sq.
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sumo ltaque, canoide lectol', aut caeeUn quae dixi aceil'c aut
ieiunam rnecum perlustra historiaru ieinniorum.

En Aetbel'iae de quadragesimis verba locupletissima (c. 27,1):
'sicut apud nos quadragesilllae ante pascha arltenduntur, ita hin
octo septimallae attendulltur ante pascha. Propterea autem octo
septimanae atteuduntur, quia dOlllillicis diebus et sabbatü non

ieiuna[n]tur excepta una die sabbati, qua vigiliae paschales sunt
et necesF;e est ieiunari; extra ipsum ergo diern ]Jenitus nunqualII
hic toto anno sabbato ieiunatur. Ac sie ergo de octo septimanis
deductis octo diebus dominicis et septem sabbatis, quia necesse
est una sabbati ieiunari ... remanent dies quadraginta et unus,
qui ieiunantur quod hic appellant ,eortae', id est quadrageBilllas'.

leiuniol'um pascbalium Hierosolymitanorum cOllsuetudo, quam

Aethel'in exponit, nunc quoque in ecclesia orientali valet. In
Gallia autem quadragesimam ut nunc est, a die cinertul1 sacrOl'um
aoepisse ex verbis eius ]'atiocillamur, quippe quae Hierosolymis
rliverslllU a patria septimanarull1 numel'll 111 , eundell1 fere diel'uTll
nUmerll1l1 ieiunio celebrandorum tunc fnisse a]Jerte signiJicet.
Itaque qua aetate lltraque lltriusque ecclesiae consuetudo in UBum
venerit, quaerendum est.

Paulatim enimatque ex millutis initiis illud ieiuniulll inerevitl.
lrellaei temporibuB pauci tantulll ante pasellam dies, id est unllR
vel duo vel paulo phlres ieiunio ce]ebrati llunt quasi tempus qna
ablatus est sponsus (cf. ev. Matth. 9, 15), id quorl ex eills epistula
ad Vietorem papam (189-198) scripta quam Eusebius in historia
eeelesiastica V 24, 11--18 servavit, apparet. Quod Tertullinni
testimonio confirmatul': Is ellill1 in libro de ieiunio e. 2 qumu
iam Montallistarum assecIa annis fere 212-219 eomposuit suae
ecelesiolae morem quattuordecim dies ante pascham ieiunalldi ab
orthodoxis defendit, qui unum vel duo dies ante paseham ieiunal'e
satis habeant. Sed quadmgesimae dubito an inter persecutiolles
tertii saeculi vel ill6untis quart i institutae Bint secundum Christi
scilicet exemplum qui in eremo quadraginta diefl ieiunavit. Sed

usque ad V.' saecnlnm diutiusque sex vel septem septimalHl.C pro
quadragesimis habitae sunt. Itaque ex Athanasii (t 373) 2)

1 Cf. de ieiuniis H. Fuuk, IGrchengeschicht!. Abhand!. I. Pa.der­
born 1897, p. 241 sqq.; Duchesne, Origines du culte chreticlI. Paris
IH98 2, p. 230 sqq.

2 Athnnasii litteras paschales Syriaca vel'sionc SCl'vatas primus
ed. Curetoll, Londoll 1848; Germnnice vertit Larsow 18fJ2, Latille A .
.Mai, Nova patrllm bibliotheca Rom. 1853.
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Cyrillique Alexalldrilli (-I" 444) l) homiliis paschalibus quibus
secundUlu morem adhuo conservatum initium et ieiunatiollis et
sanctae pasohalis septimanal' et ipsum pasohae diem extrellla
oratione indixel'unt, ab illitio quadragesimae ad sabbatum sanotum
quo ieiunia solvuntur, quadl'aginta dies et unum, id ast sex septi­

manas fuisse apparet oum quadragesima a lu.nae die primae septi­
manae inciperet. Itaque quadraginta dierum spatium diversis
temporibus diversa ratione oomputatllm est, itn ut Athanasii aetnte
uomillici dies sabbataque ulla comprehel1derentul', posteriorl~ aetate
omitterelltur. Scd vel provincine inter se· diffel'ebant. Nam
Sozomenus, histol'iae eoclesiasticae auctor qllam· Theodosio n.
U 451) dedicavit de ieiuniis pasohalibus haeo tradit (VU c. 19
p. 3(8): K(,(I Tf}V TTpO TCt\)TI1~ bE KUAOUIlEVI1V THHJ'UPUKOO'Tf}V EV
~ V1l(JTEUEl TO TtAi]60~, 01 IlEV Ei~ EE EßbollUbu~ ~IlEPWV AOfl­
LOVT<Xl w~ ,IHuPlO1 KUI 01 TtPO~ M(J1V, I\IßUl') TE Tt{i(Ja Kai
A\'fUTTTO~ (JUV T01~ naAU1(JTlV01~' 01 bE ETTTU w~ EV
KWV(JTUVTlVOUTTOAEI KUI T01~ TtEPlt E6vE(Jl, IlEXPI <1>OlVIKWV, anOl
bE TPE1~ ()'TfOpabl1v EV T<Xl~ ~t ~ ETTTU Vl')(JTEUOU(JIV. 01 bE ällu
TPE1~ TtpO Ti]~ EOPTi]~ (JUVUTTTOU(JIV. 01 bE Mo w~ 01 Ta. MovT<XVOU
<pPOVOUVTE~ 2.

Sozomeno conveninllt _. ut alia quarti quintique saeculi
tcstimonia omittam - qual' Cassianus MassiliensiR in collationlllll
Jibro XXI c. 27 Theonam nbbatcm uisputantem fingit: <Porro

quod dicitis divcl'sO more id est sex vel septem tlbdomadibus per
1101111ullas provincias Quarlrugesimam celebrari, unn ratio idemque
ieiul1iol'um modus diversa ebdomadarllm obscrvatione concluditur.

11i cnim sex ebdomndarum sibi observal1tiam praefixerunt qui
putant die quoque sabbati ieiunandum. sex ergo in ebdomade
ieiunia persolvunt qune eosdem sex et triginta dies Rexies revoluta
consummant. uno. ergo qllemadmodum diximus ratio idemque est
ieiuniorulU modus, lieet in ebdomadal'ulll numero diserepare video
antu!'.' Dei:nde in c. 29 idem 'fheonas exponit hac ieiunio1'nll1
lege tantnmmodo minus perfeeto8 teneri homines, non vere iustos
qnippe quorum toto. vita Deo dedicata Bit et 11\1 i ali'qua honeRta

1 MPG 77 p. 402 sqq.
2 Eauem fere apud Soeratcm qui historiam eeclesiastieam eins­

dem fere aetatis i. e. a Constal1tino au allllUlU 4ßH composuit, V e. 22
p. 2~)4 lCglllltl1l' nisi Cjnou Palaestillos non nominat.. Sed Sozomenus
'll1l1mvis OUIll a Soerate pendere viri docti opinentur, tamen mult.a nt.
aeeuratiol'l\ ct meliora II1cmoJ'iae prodiclit. Exempla oOligessit Jeep,
Jahrb. f. Philol. Suppl. XIV 138 sqq.
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HlIllchtelue necflssitate coartati, istam stationem ieiullii ahsque uUa

disceptatione laxare debeant. Itaque Cassianlls (t 435) quem

hanc collationuUl partem 427 vel 428 edidisse probabile est 1,
diverso regionum more Ilonnisi triginta et sex dies ieiuniis obser­

vatoB esse testis est quem llUmerum ne sancti quidem iustique

homines augerent.

Numerus vero quadraginta dierum quem Aetheria et in

patl'ia ct Hierosolymisieinniis ce1ebrari exponit, nono demUIn

saecu10 aut oclavo vergente in ritum omnis Graecae ecclesiae

ascitus est. Vel c. anllum 700 Anastasius Sinaita qni pec1l1iari

libro fratribus viam rationemque mOllstravit qua veram fidelll II

lllonophysitis defennerent, in quaestione LXIV. gravioribus vel'his

repugnat ne octo septimanae haereticorllm secundulU abusum pro

septem lege praescriptis ieiunio celebrarentur 2. Octavo aute11l

saeculo priore Ioannes Damascenus, imaginum cultus defensor,

religionis rectae doctor claril>simus, de ieillniis ita Rcripsit 3 nt

praeferat ipse octo septimanal'um quadragesimam, septem septi­

lIlanarllm non condemnet. Cuius libello q uidnm septem septi­

manarum cultor vehementissimus aliorllID testimonia addidit CUIll

ab antiqlliore consuetudine brevioris qlladragesimae orthodoxos

stare affirmet; ab recentiore longioris haereticos. Inter orthodoxos

autem Petrum Hierosolymorum patriarchalll (524-1152 4) affert

qui epistu1a pasclla1i initium quadragesimae in diem VILFebrllllrii

mensis, paschae festum in diem XX VII. Martii indicit, Ilt septi­

manis ex Reptem qUlldragellimam constare elnfJeat. Set! 11i dies

in nulIuUl annum episcopatus Petri ni si in annlllll [.33 con-

1 Jülicher in PW,
2 MPG l:l9, 662 (358). Non opus' est hoc loco 'Severianorum' no­

men quos auctor sentit feritque, coniectura ex 'Arianis' quol'llm nomen
convicii causa scriptum est, efficere. Similiter impcmtor Instiniflnns
in Iibro coutra Originem composito (Mansi, cOl1e. col\. IX col. 489)
Origcnis doctrinam Hellenicam, Arianicllm, Mnnichaeiclll11 increl)lIns
VOCR.t. - Aetas Anastasii exinde perspieit.ur quod MPG 89, 1156 sq.
proximos annos viginti post concilium oecooomicurn imperatorc COIl­
stantiuo li8D/1 habitmll in pace fnisse dicit, quamquam nUl1wrns . I'i­

giuti' non stat, cum nnni 692 usrlUC alt 717 heJlis infelicissimis, sc(li­
tiouibus taeterrimis repleti sinto

a MPG 95, 63 sqq. - Diem snpremnm enm aute 754 ohiase
cxinde apparet quod in concilio hllius aoni coutra imagines h'lhit,()
mortuus cOlldemnatlls est. Cf. IÜ'ulllbaeher, Byzallt. Lit. p. GE\.

4 Cf. Diekamp , Die ()rigcllistischell St.reit.igkeitcn' im ll. Jahr­
hundert.. Mlinster 1899 p. 27 sqq.

Rhein. Mus. f. Phllol. N. 1<" LXIV. 23
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veniunt 1. AL allno ellim 54.4 quo idern pascbae dies celebratus
est, dies ineuntis quadragesimae, q uem Petrus cOllst,itnit, dis­

crepat: nam rectus 48 dicrum numerus cum quadragesima a
lunae die primae septimanae incipiat, sabbatosanctae pascbalis
septimanae vespel'i solvatur 2, tantummodo a die VII. Febl'uarii
ad XXVI. Martii duodetriginta Februarii diebus efficitur qui anno

5?3 fuerunt, non undetriginta qui anno 544 intercalario.
Octo vero septimanarum testes iIle Ioannis Damasceni libeIIi

severissimus redactor non sine conviciis affert Severum qui
Antiochiae tbronum episcopalem ab anno 512 usque ad annum
518 obtinuit, monophysitarum iIIUll ducem maximnmqne ieiuna­
tOl'em qui Iustino regnante (5 I8-527) fugit, anno 538 mortuus
est 3, de'inde Beniamin Alexandriae patriarcbam Tacobiticurn (623
ad 662 4) hunc quoque monophysitarulll haeresiarcham.Sed Doro­

t.heus Palaestinol'um monachorum archimandrita (c. 600) in doc­
tl'ina XV. de sacris ieiuniis data CUlD. Reptem ,septimanal'um usum
soleulllem commemorasset, tamen iam maiores, ut P.it, octavam
septimanam ad quadraginta dierulll IlUllleTUm implendum addi­
(lisse dicit 6. Itaque cum octo septimanae paulatim in communem
omnium orientalium consuetudinem neque multo ut diximus ante
'l'heo!lori Studitae (t 8:l6) Photiique aetatem vcnerint, a Palae­
stinis iam aliquot annis ante 600, sed post 533 usurpatae sunt.
Hoc autem non multo post 533 factum esse, cum monophysital'um
doctrina et usus Palaestina tota Imllulasset, verisimile est. Nam
Sabae archimandritae rectae fidci maximi propugnatoris post
mortem (die V. mensis Decembris 532 0), mOnOl)hysitarulll sive

1 Cf. tahulam paschalem in libro Eduardi Schwart?, Christliche
und jiidische Ostertafeln, Abh. d. Gött. Ges. d. Wiss 1905.

2 Sic cnim, quadragesimarum tempus computal'i ex At.hnnasii
Cyrillique Alexandrini bomiliis cl. Deninmiui Alexamlrini litteris pa­
schalihus vidimus.

a G. Krüger PRE s. v.
4 v. Gutschmid, Verzeichnis der Patriarchen von Alexandrien,

Kleine Schriften II (cd. Rühl adiuvante Adalhert.o Lipsio). Leip?ig
1890, p. 395 sqq. Dc illo Beniamin p.499.

5 MPG 88,1788 BC (445). Aetas eius ex doctr. IV 9 (coI. 1669 M.)
fere complltari potest CUlU Barsanuphius circa medium VI. saecu1um
mortulls sit. Krumbacher 1. 1. p. 145.

o Loofs, Leolltius v. Byzanz (Texte uni! Untersuchungen III 1. 2)
Leipzig 18.':l7, p. 278 sI]. Dieknmp 1. 1. p. 11 sqq. Hi errorem CYl'iIli
Scythopolitani, qui in vita s. Sahae (ed. Cotelerius, Ecclesiae Graecae
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Origenistarum ut tune voeati sunt faetio summis vil'ibus invaluit:
Petrum enim patriarcham eoegernnt, ut Ephraemi Antioeheni epi­
seopi nomen ex diptyehis eraderet, eum is ca. 542 Origenem
eondemnasset 1, delude Petro absente 1I10naohos magnae laurae eui
Sabas praefuerat et in qua reeta fides ultimum fere habeba.t re­
fugium, eum quis Hierosolyma intrabat, vi persequebantur 2,

anno vero 547 ipsi magnae laurae abbatem Origenistam, anno 552
vel patriareham sanetae sedi imposuel'Unt, J'rlaearillllJ dieo, qni emu
iussn imperatoris statim depositus esset, tarnen post Eustachiulll
(562 -563/4) thronum Hierosolymitanulli recuperavit. ltaqne
monophysitis remm potitis monophysitarum usus quoque quadra­
gesimae Werosolymis reeeptus est. Aetheriam autem post quadra­
gesimae eonsuetudillern commutatam, i. e. pOBt 533, Hierosolymis
abisse apparet.

Iam ulteriorem acl quem Aetheria respieiat annum non
cognovi. Itaque terminos quaeramus arl quos fieri possit. nt. itine­
rarium eomposuerit.

Peregrinata est sane non solum ant.equam Arabes Palae­
stinam expugnarent, sed etiam Edessa llondum a Persis (anno
608 3) eapta. Nempe eum Aetlleria illie esset, Edesscni epistula
Jesu Christi ad Abgarnm missa eonfisi suam divino promisso
Ill'bc1l1 scmper ab host.ibus defenBam esse et inexpngnabilem
(e. 19, 9) eredirlerunt. Plus profieiemus duobns e silentio argu­
mentis in quibus tamen vel'itatem inesse credo. Pl'imum enim
episcopus Edessae, qui mirneula illa urhis obsessae sel'vataeque
narrut, haee virtute epistulae Domini facta esse dieit quam Ab­
garus in porta perlegisset. Imago vero Christi quam Abgarus
idern aeeepisse posteriore fabula fertllr quaeque a.' 944 Constan­
tinopolim translata, hae urbe a Latini8 a. 1204 oeeupata in oeei­
clentem inveeta esse dieitur ubi nUlle quoque Gemme aliisque locis
Hive ip8a sive exempla eOllservantur 4, haee ergo imago l1eque eum
episeopus de oppido aivino numine proteeto eXlwnat neqne alio­
quin ab Aetheria eommernoratur. Sed Euagrius qui historiam

rnonurnenta III. Paris 1688, p. 220 sqq.) 110rum ccrtaminum primarius
auctor est, COl'rexe1'unt. '

t Hefele, Konziliengeschichte II 1875, Freiburg i. BI'. p. 71)4
Cyrill. vit. Sab. p. 36f:l.

2 Cyrill. vit. Sab. p. 3G7 sqq. Diekarnp I. 1. p. 27 srlll. p. flf:l sen
9 Ed. Meycr in PW s. v. 'Edcssa',
4 v. Dobsehiitz, Christusbilder; Texte und Untersuchungen 18.

N. F. 3 (ISS~) p. 149 sqq.
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eccle~iallticalll a IH'lorc llOllCilio Ellhesino (431) ull1lue ad annUlli
594 perduxit 1, neque ll1ulto posteriore aetate vixisse videtur,
huius ipsius imaginis miris effectihns Edessam a. 5:1<1 a Chosroe
PerHarum rege liberatam esse multis elucubravit (IV 27). In

libello autem quo de imagiue Coustantinopolim transportat.l\ re­
fertur 2

, "hoc ipsum quoque traditum est imaginem illnm intel'
ipsam Persarum oppugnationem cum diu abscondita fnisset, de­
tectam esse. Huius seri testis quamvis nulla sit auctoritRs,
taUlen in hoc verus esse videtur quod Christi imago nnte Edessam
a. 544 obsessam nota non fnit. Certe neque Procopius,' rerum
ad Edessam a. 544 gestarum auetor luculentissimus (de bellis
Il 2G. 27), huius imaginis ullam facit mentionem neque Iosua
Stylites qui chronicull1 rerum imprimis Edessenarum paul0 post
506/7 Syriace scripsit (ed. Wright, Cam bridge 1882, uddita ver­
siüne Anglica) quamquam persuRsum habet EdessRm anno 50H
a Cabade Persarum rege defensam esse miraculo Dei (n. LX sq'1')'
Sed di vini lIuminis auxilium ia uon ad imaginem Christi aeque
atque Euagritis posterioresque scriptores refert, sed ad epistulam
ae'lue atque Aetheriaj tarn vel'o similes sunt utriusque naua­
tiones quibus Persae epistula Christi obcaecati occasionem in
urbem ingrediendi praetermisisse, sed non statim repulsi ali­
quantum ab lube consedisse feruntur, ut Aet,beriae fabuln quam
episcopum Edessae narrantem facit, ex rebus his a. 503 gestis
ol'ta esse videatm· a. Ita'1ue mea quidem sententia Aetheriam ante
Euagrium Edessae fuisse certurn est, ante 544, quo prioris peri­
culi memoria nova salute novisque miraculis obscurata est, veri­
simillimum 4•

Delnc1e Aetheria, cmn res divinus Hierosolymis celebratas
l)erlustret multasque ecclesias nominet in qllibus aliqllo festo die
sacra fiant, inter eas non habet Mariae Deipal'ae Ilobilissimam

1 -Jülicher in PW.
2 Ed. v. Dobschütz I. I. Beilage II B.
3 Hoc cognovit R. Duval, Histoil'e d'.f~dcsse, Jonrnal AsialirJ11t'

tom. 18. VIII. serie. 1891,2, p. 244 sq.
4 Vil1eant viri rerum orientalium peritiores cui aetati doctrina

Addai quae vocatul' (ed. Philipps, London 187ßl, in qua imago Christi
commemüf'alur, attribuenda sit (cf. Harnack, Chronologie I I. Leipzig
1904, p. I(2), si modo Aetheriae imagiuis ignnrae aetat.em recte definio,
Mosis autem Chorcnii histOJ·in. Armemin. lingnn. scripta non quinti, sed
octavi saeculi est (IÜnmbacher, Byz. Literallll·ge~ch.2 p. 40G nisus studiis
viri docti Carriere).
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UOIllUlll Iustiniani auspieiis exstl'uelam Bummis sumptibus. QuallI
vel'O intel' Hierosolymol'um eeclesias praeter Constantinas ipBO
loeo sanctissimas, Martyrium seilieet et Allastasim quae voeatae
sunt, prineipem loeuill tenuisse non solum ex Procopii descriptionil
(de aedif. V,6) verisimile est, sed etiam exinde allpal'et quod
Omar ehaliva Hierosolymis a. 637 expugnalis sttÜim hane lU'ae
eetel'is elegit quam suae declicaret religion i 1. IIllIllO vel quadm­
gesilllae de epiphania quo nomine abbatissa festulII purifieatiollis
l'Iariae signifieat, tune non in illa Mal'iae ecclesia sed in Anastasi
aetae sunt (e. 26). Itaque hoc silentium nonnisi eo explieandulll
est quod tuue aetatis nondum in usu fuit~. Perfeeta autem ini­
tiataque est Cyrillo Seythopolitano auctore quo lJilltoriae monastieae
nemo testis eertior est, a. ,543 mense Noveml,ri vel Deeemhri
quibus feriis Cyrillus ipse interfuit B• Itaque ante a. 544 Aetheriam
saem HierosolJ'mitana deseripsisse apparet.

Sed aliqua eum veritatis speeie paulo superior annus' 111'0

inferiore huins peregrinationis termino statuendus 6st. Intel'
annos 540 et 545 Syria et :Mesopotamia Romana.gl'avissime hellu
Persieo vexatae sunt qua !letate Aetheriam Hierapolim, Edessalll,
Carrhas deß.exisse parum verisimile est. Aeeedit quou Antioehiae
qualll urbem Chosroes Persarum rex a. 540 funditus evertit' ineen­
dioque delevit, ineolas in Babyloniam abduxit novoque in oppiuo
colloeavit, Aetheria eum Carrhis redisset se septem tlies commo­
ratalll esse narrat donee quae neeessaria eBsent itineri parareDtur
(e. 22, 1). Itaque CUIll aDte ver anDi 540 Ohosroes in Syriaul
Mesopotamiamque Romanam invaserit 4, abbatissa autem a. d. IX.
KaI. :Mai. Carrhis se fuisse narret (c. 20, 5), nou post 539 hane
regionem transmeasse, Antioehiae in urhe adhue llorenti se re·
fecisse videtur.

lam vero Qum Aetheriam neq ue aDte 534 neque post 539
Hierosolymis Constantinopolim profectam esse demonstraverimus, ad

1 Melchior de Vogüe, Les eglises de la terre sainte. Paris 18lJO,
p. 266 sqq:

2 Stephalli ecclesia a. 4.60 aedifieata (Seeck s. v. Eudokia in PW)
ne ipsa quidem eommellloratlir. Sed haee et ante urbelll sita t;lrat
neque omnino talis amplitudinis claritatisqlle qualis Madae.

S Cyrill. vit. Ioauu. Silentiarii c. 3 (AASS Mai. III p. 20 *); vit.
Sahae (ed. Cotelel'ills ecel. gl·. mOD. III, Paris 1(86) e. 72, p. 343. ­
Cf. Usener, Der hlg. Theodosius, Lpz. 1890, p. XIII. Diekamp, Die
ol'igf\uistisehen Streitigkeiten im (,. Jahrh. Münster 1899, p. 14.

~ Chl'OIl. Edess. HO. CV [CIVJ. l'rocop. de bell. II 5, 1.
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illum locnm redeamus quo ecclesia Edessae 'nova diRpositione' esse
dicitur (cf. p. 343) quaeramllsque, illane aetate ecclesia Edessae uenuo

aeuificata sit. Ecce haec spes non ad irritum l'edigitur. Anno
enim 525 EdeBsa terribili ~mnis mediam urbem perfluentis inull­
datione devastata 1 , ecclesia deleta est quam IustinianuB magui­
fil\entiRsime refecit. Cuins rei Procopius de aedif. II 7 auctor eRt

his verbis : ßaO'lAEu<;; bE 'IOUO'TlV1UVO<;; I-l~ ÖTl aVEO'wO'GTO Tl~

rrOAEl Ta Ka8t;JPllI-lEVa EV 0'[<;; ~ TE TWV XplO'TlaVWV EKKAllO'ia Kai
6 KaAOuI-lEvO<;; 'AVTi<popO<;; ~v, ahAU Kai örrw<;; I-lll Tl aUTfj Kai
aUSI<;; TOIOUTO EUI-lßaill blETTpuEaTO O'rroubfj Tfj rruO't;J etc. Tanta
vero lmlchritudine nova eccleSia fuit ut vel Arabum sub iInperio
inter mundi miracula a scriptoribuB orientalibus baberetur 2• Tum

etialll Iustinianus Procopio eodem loco referente canalem huius

fluminis circa IDnrum urbis dnxitut EdeBsam a noviB inundationibus
tueretur. Itaque CUIll Aethel'ia dicat (c. 19, 7) aut episcopum
sibi narrantem faciat Edessae nullam omnino aquam esse praeter
fontes ex palatio divino iussu ortos, Haec verba minus a veritate
absunt canali exstante quam prioribus temporibus quibus totus ille
fluvius intra urbis moenia fuit a.

Restat ut alia quaedam perstringam quibus annis 534-539
reditum Aetheriae factum elise confirmatur. Aliquam persecu­
tionem verae fidei non Ilimio ante fuisse iam Gamnrrini inde
recte effecit, quod epilicopi CUlll BathnaruUl et Carrharum, turn
Edessae confessores nuncupantur. Confessos autem eos esse fidem
suam catholicam Anastasio regnante apparet 4 qui monophysitarum
fautor extremis iUlllerii annis complnres episcopos adversariae

factionis expnlit. Delnde Iustini priol'ibnsque Iustiniani aunis
rursus catholici Redes orientis episcopales paene omnes occupaverunt,
plebem mOllophysitarum flde imbutam non converterunt. Immo
lJaulo post Iacobus cognollline BaradaeuB, haereticus Edessae epi­
scopus cuius ex nomine Syriae mouophysitae ad hunc diem la­
oobitae vocantur, res suae fidei it.a erexit ut nonnnilos episcollOs,
permultos presbytel'os institneret.. 1s autern, cum ex anllo 52G
catholici Edessae episcopi fuissent, anno 543 vel paulo ante throuo

1 Cf. praetE'!' P!'ocopii 1. 1. Chron. Edess. n. XC [XCI].
2 R. Duval J. J. p. 102 cum adn. qui idem vocern 'nova disposi­

tione' ad ecclesiam post a. 525 restitutam revocat.
a R. Duval I. I p. !J4. Clermont-Ganlleau J. 1. Sachau, Reisen 1Il

Syrien u. Mesopotamiell. Leipzig 1883, p. 195.
4 Hoc 'luoque Clermollt·Gallueau J. J. recte cOlliel1it.
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huius 0PIlidi episeopali potitus est l . Quem haereticorulIl duccm
quoniam ab abbatissa reetae fidei - EUllhemiae martyriullI adit

lllouophysitis detestandum (p. 350) - cognomine confeBsoris hono­

rari non est verisirnile, hine Iluoque Bequitur ut Aetheria ante 5i3
Edessae fuerit.

Aceedit aliud argumentum quo eisdem auuis Aethel'iam Clys­

mate fuisse probabile est. Nam Petrns Diaeonus in eadem sui libeIJi
parte quam ex hoc itinerario paene ad verbum descripsisse iu pro­
xirno eapite diBputabimuB (p. 367 Bq.), hune 10eulU servavit p. 116,
6 Geyer: 'CleBma autern ipsa in ripa est, id est super mare: nam
Ilortus ibi est clauBus quod (eod. qui) intro eastro illgreditur mare,
llui portus mittit ad Indiam veIexeipit venientes naves de India;
alibi enim nUBquam in Homano solo aeeessum babellt naves de
India nisi ibi 2. NaveR autern ibi et multae et ingentes Bunt;

qtlare portus famosus est pro advenieutibus ibi mercatoribus de
India. Nam et ille agens in rebus quem logotbetem appellant

id est qui singttlis annis legatus lul Incliam vaclit iussu impera­
toriB Homani, ibi ergo Bedes babet et naves ibi stant ipsius
Rie est locus ubi perveneruut filii Israel fugientes a Famolle eh:.'

Ne Theodorus Momrnsen quidem vir doetissimus qui de hoc
loeo lueulenter disputavit 3 ullum invenit testimoniulU quo quot­
annis legatum aut agentem in rebus in Indiam veetum esse eer­
tioreB fieremus, neque umquam tale quid fuisse verisimile est

lhid enim? Plinio auetore 4 lJ.ui in Indiam uavigaverunt Alexan­
dria, nonne maximam partem anni in itinere eOllsumpserunt qui}lpe
qui media aestate fere aute Sirium orientem Alexandria profeeti
media hieme ex India aneOl"aB sustulerunt ut eteBils vcntis IIte­

rentur? Itane vero eredenduIU est istllm logothetam vexatum
eBse ut quotannis -- baee enirn vis voeis 'singulis a1111is' e'Bt 5 -

1 Hallier ad CI1l"on. Edess. 1. l. p.80. Eb. Nestle (Röcliger) s. v.
'Jakobiten' in PRE.

2 Falsa bie est Aethel'ia quoniam Proeopills 1. l. e. l!), 3 Ai1111n

oppiclurn in altero maris rubri eornu situm naviull1 lucliearum iPSUlll
quoqlle portum esse tradidit. Eadem maiore fidueia quum veritate
Edessae Ilullam aquam esse lliai ex fontibus Dei numine exortis affirmat
(e. 19, 7).

S Sitzungsber. d. Wien. AlL 1887, p. 357 sqq.
, n. h. VI e. 23, 100 sqq.
ö Cf. c. IG, 4: 'ire coepimus iter nOBtrum Bieut siugulis diebuB' ;

!tinel'ar. Burdigal. Corpus Script. Eeel. Lat. XXXIX p. 22, 5: 'Lapis
pertusus ad quem velliunt Iudaei singulis annis'.
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. tantam perpetl'aret nayigationem? Minime, mea quidem sen­

tentia.
Sei.l )ll'aepl'opel'e 'India.' , llualll sCl'ipsit Aethel'ilt, ea terra

intellecta est quae nunc Anglormu sllb imperio India orientalis

YOClttlll'. Nalll aetatis Byzantinae auctores plerulllque latiore

sensu hoc nomen usurpaverunt ita ut sive omnino regiones australes

ab imperio Ro.mano alienae sive Abyssinia appeHar~tur India 1.

Genuinam yero Illlliall1 cu III quis accuratius significabat, saepius
interiorem nominabat. Ut in historia Socratis ecclesiast.ica I 19

inyenitur: hVIKa 01 a.rroO'ToAol KA~PlfJ TllV Ei<; Ta l:'6V1l rropEiav
ErrOlouVTo, 0wf.!ii<; f.!Ev TllV TIcip6wv a.rroO'ToA1lv urrEhEXETo,

MaT6alo<; hE T~V Ai6lOrrlav, Bap6oAof.!alo<; hE EKAl')po\ho T~v

O'UV11f.!f.!EVIlV TauTt;J 'Ivhiav' T~V f.!EVTOI EvhoTEPW
'1 v h ia v .•. ouhErrw rrpo TWV KWVO'fUVTivou XPOVWV Ö TOU

XpIO'TlavIO'f.!OO AOro<; Elpwnl:E. Mabl1as XVIII ed. Ox. p. 157. 194
Abyssinios appellat In(los Auxomitas a capite Axome quos eos­

dem Epiphanius episcopus Constantiensis, haereticornm iinpugnator

in epistula inter Indos nUll1erat 2 j in iHa orbis terrae descriptione

p. 346 laudata 8, 35; '(Alexandria) supra. caput enimhabens The­

blÜdis Indorum genus et accipiens olllnia praestat olllnibus'.
Homines igitur antil} ui mente et cogitatione rubrum mare iam
ab India prope abesse opinati sunt,' er. OrosiuB, hist. I 2, 15; 'In

his finibus India est quae habet ab occidente Humen Indum quoll

Rubro mari accipitur, a septentrionl' montem Caueasum ete.'

Itaqlle nihi! obstat quin hoc quoque loco agentelll illuUl.in rebus
quotannis in Abyssiniam proficisci putemus. Haec yero opinio

eo confirmatur Iluol! illa ipsa aetate ROll1anos cum Abyssiniis

(luandam societatem iuis'se traditulll est. Nam Procopius. priore

libro . belli Persici c. 20, postquam de clade Be!isarii die 18.

mensis Aprilis a.5:31 ad Callinicum aecepta expoBuit, lustinianulU

per Iulill,uum !egll,tulU et cum Axomitis et cum Homeritis qui a
contrario maris rubri litore fuerunt, pll,ctnill eSBe narrat, ut illi
seriell, ab IndiB emerent Romll,nisque venderent, hi yero in Per­

sarum terram inyll,derent. Sed neutri populo contigisse ut quae

imperatori promisisset, llatraret. Nam quemeuUlque in portum naves
Indicae appulissent, priusquam Abyssinii venirent, PerBlls mer­

cll,tores omnia serica emisse, Homeritas autem hostes tanto eremo

1 Gelzer , Kosmas der Indienfahrer, Jahrb. f. prot. Theol. IX
(1883) p.124. - v. Gutschrnid, ){l. Schr. V 1145. - E. Rohde, Der grie­
chische Roman p. 441 1 = p. 4l'9 2•

2 Corpus ::lCl'ipt. Eccl. Lat. XXXV uo. 244 § 2tJ, p. 748,23.



De itinel'ario Aethel'iao abbatissae pe1'peram nomini s. Sill'iae addieto ilGl

seiunctos tamque fortes aggrel1i 1101I ausos eBse. DelBlle Pro­

copius (e. 21,19) exitUlll regis Cabadis (13. Sept. 531) nalTat,

cuius lilius Chosroes paulo post paceUl ClllU Romanis fecit J usti­

niano sextUlu annum regnante (532/3). Sed illud cum Axomitis

Homel'itisque foetllis diutius perstitisse apparet quotl etiam autullll10

ullni 539 legati A.rmeniOrllll1 hoc ipsulll apud Chosroem regelll

Persarum querentes a Procopio finguutur, ut elllu ad belllllll

suscipiendulll cOlllmoveallt 1. Haq ne hac via et ratiolle rurSUl;

Aetheriam non multo post 531 Clysmate fuisse consequilllur, si

mouo logotheta ille idem est cui 11uotallllis Axomitis Homeritis­

lIlie 1l1dis Byzantil10rulU lUore opes donave deferemla eraut.

Quod V61'0 Aetheria ilil1erario suo altE'l'ulU quoduam opUS­

culum addidit quo quae opemtio divina sing\l1is rliebus Hiero­

solYlllis fieret deacri psH, suorulII consuluitpopultlrium sI udiis 11uos VJ.
saeeulo illliunte maxime res sacras ordinesque CIlItUS cllnLvisse

ex ~etis conciliorllm Gallicanorulll apparet(Drews, PItE 8. v. Messe).

Atlll1e in hac parte nonnulla sunt 'Iuae sexto potius saeculo

11ualll quarto eonvel1iul1t. 1am disputavi rle ieinniis paschaliblls.

Accedunt feriae purificatiol1is l\Iariae c. 26 el1alTatae qUlle V.
sueculo dell1\Un elllU Deiparae cultus propagal'etur, in eOllllllUlltllll

U8um venerunt, Hierosolymis autelll Marciano regnante (150 -" 457)

primo celebratae sunt 2. Institutio vel'o catechul\1enol'lIll1 Aetheria

auctore (c.45 sqq.) ab ea quam ex Cyrilli Hierosolj'mitulli ser­

monibus medio IV. 8aeculo habitis eoguovilllus, alil]ualltllm dir­

fert (Heisenberg, Grubesldrche u. Apostell.irche I, Leipzig IDUS
p. 59. 83) Ha ut aliquod RpatiulIl inter utrulIllJlIe aucturem in­

teresse pro babile sit..

At quomodo fieri potest ut Hierosolymitanos elliphaniorllm

,liem maiore in honore habere ex hoc itiueral'io 'appareat (c. Hl,3.
e. 39, 1) 'luam eUffi quo uunc natalem 1esu Christi diem eele­

bramus? Nonne iam quarta quintoque saeculo ab omnibus paelle

Christianis diem XXV. men8is Deeembris in tribus summis festis

1 de bell. Pers. II 3,40 sqq. 4,55. 5, 1.
2 MPG 33, llSG (ad Cyrill. Hicl'osol.). - CYl'ill. vit. Thcll­

dosii apud Uscllerum, Der hlg. Theodosius p. lOG, 1'1: nünl b€ Ton
1~ f..lCtKapia 'IKEkiu 1faOUV EUOEßEiU<; ö/lOv EEUOl<llOUOU K~TEbEIEEV €V nplu­
TOI<; f..lETli 1(1']p{wv ..,.iVE08ul Tliv \JTTUmiVT1']OIV CTcmpelhegegnun:,r') TOU
oWTilpoc; r)f..lWV 8EOU. Quelll locum vir doetissimlls CUlU faha huills
peregrinationis aetate ita coniullxit nt pOlleret fCl'ias iam IV. satlclIlo
fuisse, cereorum usum demum illam sanctam inl1l1xisse. "- Cf. Vieih­
nachtsfest (Bonn Lö8~)), p. 208.
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numeratuill esse Usenerus noster lihro docuit Jll'aeclarisRimo

(Weihnachtsfest p. 322 sq'l')'I Non Basilium Isaui-icllm Juvenali
episcopo (425 -458) pro hoc festo Hierosolymis recepto gratu­

lautem praebet testem gravissimullJ I?

Seu Aetheria non una viri doctissimi opinioni obstat. Adest

COSUHS Indicoplensta Aetheriae paene aelJ.ualis qui cum ex longis

illventutis navigationibus in monasterio Sinai:tico reqniesceret,

Christianicam quam yocavit topographiam composuit 2• Is enim
eIe eo quod Hierosolymitani seorsum a ceteris VI. Ianuario natalem
Christi una euro baptismate diem celebrant, multis disputat 9. Ac

ne Usenero quidem nt hunc adversarium pl'Obabili ratiolie repelleret,

contigit, quoniam Cosmam quae de hoc more Hierosolymitano

dicer~t, ex alltiquiore fonte hausisse mihi quidem non probavit.

At cum Cosmas et Aetberia contra Basilium stare videantur,

llno tandem pacto haec testium diseo~'dia dissolvenda est? Facili,

opinor, coniectura. Quid ellim? J uvenalis ille a Basilio lau­

datus nonne idem est qui Chalcedonensi in concilio a partibus

Alexandrinorum ad Romanornm fidem transiit? Nonne idem

quem populus HieroBolymitanus indignatlls explilit, ita ut armis
reduceretur? Nonne idem quem sui monaehi ut alterum detestati
sunt Iudam?4. Ab hoc igitur ilI~m festi consuetudinem ROllla

exortam inductam esse ut probabile est, ita ant a populo non

acceptam aut a proximis patriarchis monophysiticae fidei acldictis

extllrbatam esse veri non dissimile.
Postremo quid de antiphonis 'luas s. Ambrosius anno 386

primus occideotalium iu solemnia religionis recepit et quas
Aetheria iam ubique notas IlSitat:lslJlle esse ponel'e videtnr, verba

faciam? Eam post 386 Horuisse nonne vel hanc ob caUSll.m veri­

simile. est? Unum liceat adnotare ut errorem doctol'UlIl quorun­

dam refellam: quod abbatissa HierosolYlllis psalmos antiphonas

lectiones semper tarn loco quam diei conveuire usqne praedieat
(c. 29, 2. 5 i 31. I. 32, I. 36, 1. etc.), inde minime cogendum est
in lllonasleriis Gallicanis lectiones psalmos reliqua diei non apta

fnisse. Immo hac re divinum HierosolymitanoruUl CUltUUl prae

cetel'is excellere suo iure volnit quod solemnia eisdem fiunt locis

1 MPG 85, 4G9 B.
2 Gelz61' 1. I., v. Glltschmill, 'in. SchI'. V (1894) p. GOG sqq.
a l'l'IPG 88. 194 sq.
4 Raube, Petrus der Iberer. Leipzig 189fJ; p_ ;l(i versionis Ger­

manieae. - G. Kriiger, PB.E s. v. Mouophysit~u.



De itinemrio Aetheriae ahlmtissne perperam nomiui s. Silviac ac1c1ict.o Il!J.'l

sanetissimis quihus qune quollue fellto eelebrantur, facta sunt.
Exemplis sis utere c. 39, 5: 'Iegitul' ille Iocus d.e evangelio IIbi
eadem die Dominus in eodem loco ubi ipsa ecclesia nunc in Syon

est (in 'IUll illo die res aguntul'), clausis ostiis ingl'eSSllS est.'
c. /13,3 'Na.m presbytel'i de hoc ipsud quod Iectum est quia ipse
est 10CllS in Syon, alia mOllo ecclesia. est ubi quondam 'post pas­

sionem Domini collecta erat multitudo eum npostolis ... Icgullt
ibi de actibns apostolol'um·.

Itaque ut rem ahRolvam boe teneamus Aethel'iam post 533
sed ante 540 Hierosolymis ahisse ut aliquo circuitu in Galliam
reverteretur quam patriam eius esse proximis capitibus 111'0­

bandum est.

IlI.

De Aethel'iae patt'in

. Dnde oriunda fuerit Af'theria, quo in 1ll0nastcl'io sOJ'OI'CS

venerabiles vitam degerint, nu110 eonstat eerto testimonio.
Quamquam sunt quidam loci quibns aliquid de patl'i:l eius signi­
fienri videatur. Quippe episcopum Edessenllm his verbis sc
alloquentem inducit (c. 19, 5): 'QtlOniam video te, filia, gratin
religionis tam magnum labol'em tibi imposuisse, ut de extl'emis
l)Orro terris venil'es nd bnee loca. itaque ergo, si libenter hahes,
'luaeeumque loca sunt hie grata nd videndum christianis, osten­
demus (cd. -imu8) tibi.' Delnde cap. 18,2: 'Pel'veni ad fluviuUl
Eufrateu, de quo satiR bene seriptum est esse Humen mag11\1l1l
Eufl'aten et ingens, et quasi tClTibilis est; ita ellim deeurrit
habens impetum, sicut habet flllVius Rodanus niRi quod arlhuc
maior est "Eufrates'.

Rhodanocomparato, non Tiberi vellbcl'o nonnclllonastel'ium eius
si minus Mnssiliae Arelate Viennaeve eonstitutum at certe non longe
ab illo flumine afuisse verisiUlile est? Itaque paueos ante nnnos docti
paene ad unum omnes buius itinerarii auctorem Gallieanam aut Alp!i­
tanicam putaverunt neque defuerunt qui inter volgaritatem orationis
iam linguae Fraucogallicae auto Oceitanae vestigia relJperisse se
sperarent.

Sed eheu! Qualll mobilis est eommuuis opinio! Nempe
doeti plerique Ferotinum, eUln rectissillle Valerium Gallaecanulll
in lllcem protulisset, in eo quoque quod Aetheriam et ipsam
Gallaeeanam esse ex Valerii verbis falso coegit, male secuti sunt
]Jlane negleetis historicis.

Nam lieet ei falsi siut qui ante posteriorcm VI. saeculi
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}1al'tem in Hispania coenobia fuisse negent \ taIllen in Gallaecia

Aethel'iae aetate iam lJIuliel'um coenobia fuisse nulla veri specie

cOlUlIlendatur. Quill enim? Gallaeciae diu a Stiebis Arianis et

rllsticis paganis obtentae nonne sems ll.postolus medio fere VI.
sl~eculo 1rfartinus exstitit DumienBis? 1B enim propter fidem

propagalalll a Venantio FOl'tunato Bummis elo.tus laudibuB 2, ut

I~idori Sevillaui episcopi testimonium ad verbum afferam 3, 'ex

Ol'ientis part.ibus navigll.ns in Gallaeciam venit, ibique COllversis

ab Ari~na impietate ad fidem catholicalll Suevorum populis

l'egulalll fidei et Banctae religionis constituit, ecclesias ,confil"luavit,

monasteria condidit, copiosaque praecepta piae institutionis com­

posllit. Floruit regnante Theodemil'o rege SueborulU temporibus

ilIis, quibus Iustiuianus in re publica et Atllanagildus in lIispaniis

imperium tenuerunt'. Atque Theodemirus emu anno 570, Athana­

gildus anno 568 lllorluus sit 4, Martini DUllliensis aetas, cuius

lsidorus testis est, a Gregorio Turonensi COnfil'illatur, qui illulll

ll.nno 580 decessisBe, anno autem fere 550 episcopum factum esse ­

Bl'acal'ensem scilicet - 11aulo postquam Gallaeciam pro sua

llrovincia vinclicavisset, memoriae prodidit 5. Itaque hac ex

computatione Aetheriae peregdnationem paulo priorem esse apparet

quam eil. terra in qua coenobiulll eius fuisse docti volunt, sive

ab haeresi sive ab iclololatria 0 conversa est. Qua re q uin

1 Lembl{e, Geschichte vou Spanien I (Hambul'g 1831) p. 153 sqq.
Diel'cks, Geschichte Spaniens (Beriin 18!l5j p. 11)9 alii. Opillio eOl'lIUl
<jllae nOIl medioCl'i propaginc plll1ulavit, ex falsa ullius loci illterpreta­
tione succrevit, I1defonsi sc. ue viris iIlustL-ibus c. 4 (ed. Dzialowslli,
Kil'chengescbichtliche Studien VOll Kuöpfler, Schrörs u. Szdralek 18!JS):
'llonatus ... prior in Hispaniam mouasticae observautiae USlll1l cl
re;ulam dicitur adduxisse', quou eum primum monastel'ia condidisse
male illtel1egunt. Immo Donatus iIle, quell1 lohannes Biclarensis MG
AA XI p. 212 anno 571 floruisse tradit, primus institutiones mona­
sticas dedisse dicitur eas scilicet quae Ildefonsi aetate iu UHU erant.
Verum rectllD1que quod paeue oblivione obrutum videtur, iam Mabillo­
nius historiae ll10nasticae auctol' uuice doctus vidit (lui in Anp.l~libus

Beuedictillis I 60/1 canone 1. cOllcilii Tarraconensis (a.5W) et canone 3.
c~ucilii lIerdellsis (a. 524) iam de abbatis mUllcre agi demonstravit
plansi conc. col1. VIII co1. 541. (jI2) qua ex re iam anto Donatlllll
coenobia in Hispania floruisse lnce clarius est.

2 MG AA IV 1 p. 104 v. 17 sqq.
a cd. Dzialo\Vski 1. I.
4 Anclol'E' Iohalllle Bic1arensi MG AA XI p. 211 sq.
S Hist. Ii'ranc. V 34. 3R cf. Seeberg PRE s. v. Mm·tÜms Dumiensis.
6 Paganos suae pruvinciae idem Mal'tinus eo libel10 quem epi-



j)e itineral'io Aet.heriae abhat.isgae pei'11ci'ani nomini R. Sill-he a(lflieto ~l()~

Ferotinulll sequulllur, tempora uLstunt. t:letl videamus quibus ille
argumentis CIllU Aetberiam ex Gallicalla Gallaecallam fingeret,
nisus sit. Duo sunt Valerianae illius epistl.llac loci, quorum alter
llaec amplectitur verba (§ 1):

'Itaque dum olim almifica fidei catholicae crepundia luci­

fluaque sacrae religionis inmensa claritas buius occiduae plngae
sera processione tandem refulsisset extremitas, endern beatissima
sauctimonialis Aetheria flamma 1 desiderii gratiae diviJiae suecensa
maiestatis domini opitulante virtute 2 totis nisibus intrepido corde
inmensum totius orbis arripuit iter:

'Extremitas' quae viros doctos merito sollicitavit loco caSUR
dativi esse ratus dubito an proclivi sive librariorum sive auctoris
errore sit explicandum. Nam eum gramml1tici admonerent. ut rocta
nominativi singularis tertiae declinationis terlllinatio adhiberetur
cuius loco iam pridem casum ohliquum in sermone volgari
usurpatum esse ex consensu linguarum recentiorum apparet,
contingebat, ut homines nimis naRuti nominatiVlllu etiam dativi
accusativi ablativi vicR.rium facerent. Itaque ae1lue ae eIL Irr 3721.
XII 5563 potestas pro 1Jotestatc lapicidae doctuli inseulpserunt
(ni8i forte ei peccaverunt qui exemplaria confecerunt) etiam iu
Valerii epistula e!l:t1'emitas pro exf1'cmitati scriptulll esse 011i nor 3.

Red si\'e mecum facis sive Ferotini difficiliorem eoniecturam
praefers qui '(in) huius occiduae plagae sera 111'00e8sione tandem
refl1lsisset extrem itate' scripsit, q'Ja tandem interpretat.iollc
Aetheria Gallaecana efficitnr?

Nam ut illam 'huius occiduae plagae extremitatem' Gallae­
ciam iutellegendam esse et re ipsa verisimile est et loco Valerii
gemello confirmatur 4, ita ibi Aetheriae monasterium fnisse nulla.
mtione probandum est. Equidem non pOllsum quin 'eisdem

temporibus quibus fideR catholica. tandem aliquando ad Gallar.ciam

seopo A8tu1'icensi 'de eorrectione rustieo1'um' sc1'ipsit (ecl. Caspn.ri,
Ch1'istianiae 1883) impug"navit,

1 (lama edd.
l! maiestatis opitillatione domini virtutis cu. E.
a Cf. Sehueharut, Vokalismus des Vnlgfirlateills II 87 Sll' Sittl,

Bllrsial1s .lah1'esber, G8,230. PJura de hlliusmodi errol'ihus quos ille
lingllae \'olgaris pm'itissimlls • umgekehrte SeIJreibl1ng-' voeavit, cap. IV.
llisputabo.
. 4 Flo1'e7., Ii;spaila Sagrada XVI (lHS: 'el1l11 in isln. lIZtillUW r.1't7'f-

m-itntis nrcÜl1tue IH!·l't-i.~ eOl1finin rara videlieet. et exiglln pulllliarent
8acrae 1'eligionis crepundia'.
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propagaretur SIVe HUll propagata essetl, eaUl illgenti peregrina­
tione loea saneta adisse' aecipiam. (.tuae siquidem Martinum

illuUl Dumiensell1 non multo ante 550 in Gallaeeialll venisse,
Aetheriam llau]o aute 540 Uieroso]ymis abisse dell1oustravilllus,
nonne cum rerum veritate tantum eonsonant quantum in Imius­
modi declall1atioue par est? Immout ValeriuUl ipsum respiei­

amus, eaUl ex qualibet potius llatione oriundam fuisse quam ex
Ga]laeeill suspieor. Quill. enim? Si beatissillla abbatissa apostoli
Gal1aecani beatillsimi non solum aeq ualis, seu etiam popularis
fuisset, quantis lau(libus ValeI'ius ]lOe extulisset ol'llavisset! Sed
Ha, unde profecta sit, silentio praetenuittit ut vel Geyero eeteris
reIms in Ferotini sententiam transgresso aliqua moveatur
sllRpieio 2.

Alter Valorii loeus sie se habet (§ 4): 'Que (= quae)

extreUlO oeeidui maris Oceani ]itoris (aeeipe; lilO1'C) exorta orient.i
facta ost eogllit.a', ex quo eam non ex Lusitaniae Galliae Britan­
niae ora maritima, seil ex ipsa Gallaeeiae nabm esse ne is
fluidem reele eogere poteIlt qui haee ad verhu m interpretatur.
Sed idem Geycnlll - uti"all1 SUUlll quallI alienum iudicium sequi
maluisset - reetissillle monuit esse eIlT Valerium magis seuten­
tias ornatas ct eontrarills curare quam nutlam veritatem su­
8pieelllur. Ego vero tantum abest ut haee ad verbum aeeipiam ut
110tius Aethcriae patriam monasteriulllque aliquanturn a litore
Oeeani seiunctall1 fuisse eenseam. Quiu enim? Aecessulll reeeSSUlll­
lple maris Be omnino neseire eum invita fateatur, num eam prope
Oeeanum habitasse verisimile dueis? Quae eum ad mare rubrum
pervenisset, haee exponit (e. 6, 1): '(mansio quaedam) erat iam
super mare, id est in eo loeo, ubi iam de intel' montes exitur
et ineipitur denuo tOtUIll ialll iuxta mare alllbulari, sie taillen
iuxta mare, ut Bubito fllletuB anima]ibus pedes eaedat, subito
etiam et plUR quam quingentos lJasSUS de mari per herelUlIlll
ambuletur: via enim illie }Jenitus non est, sed tOtUlll heremi Runt,
arenosae.

En tenes rei inauditae stuporelll quo eapta et delenita. neque

1 Utrum seuserit Valcrius, non diiudico. Nalll ut ,zu.m in libris
diviuis illterdum potestatem partieulae eUin temporalis habet (Kaulen,
Handbucb z. Vlligata p. 247), ita lieri potest ut reru,~~issct itlem valeat
ae l'cfu,lfl,;ret, siqllidern eoniulletivlis plnsqlliunperfecti in potestatern
impel'feeti coniuuetivi eum in plerisque regiollibns tllm in Jberica pacn­
illsuln abiit.

2 Archiv f. laj" Lex. XV p. 238 sq.



De idnerario Aetheriae abhatissae pei'pei'ain nomilli s. Silviae addicto ;)(j'j'

utrum homines subito ad mare ueveuiaut an mare ad homines,
sutis aperit et in litore quod flllctn obrnatnl', llullam esse vial1l

multis verbis exponit.
Quid ergo? VaLerins quoJ eam 'üceani occillni litol'c

exortam esse' dicH IlUUl hariolatus est? Ne IJraepropere r.a
abiciamus quibns forsan vel'i quid contineatul'. Quippe ille dnm­

modo Aetheriae si non oppidum, at certe term ad Üceannlll
pertinuerit excusandus est, quoniam rhetori orationem augcnt.i
quoJ vel'itatem traiecerit ut aliquid nrgutins eLoqnerctnr, quis
exprobraverit? Accedit ut voce satis h'ita usus sit si1lnidcllJ
Augustiuus ep. 166, 2 Paulum Ürosillm ex oppido Bracarllusi
natulU his verbis laudnt: 'Qui ud nos ab ultima Hispania, id est
ab Oceani Wore . ... advenit.' Vel Hieronymus in capite ep. 12l:
'FiLins meus ApoJemius qui iuterpretationern uominis sni longa

aJ nos veniens navigatione signavit et de Oceetni Zitote all)ur.
ultimis Galliarllill finibus Roma praeterita qllaesivit Bethlehem' I.

Haec sunt quibus Ferotinlls Aetheriam Gallaeciac vinuical'r.
infausto conatu studuit. Nos quidem CUlU contra disputaremllS,
eam ut non ex litore Üceani ita ex terra ad ÜceanullJ spcetanti
ol'illndam fuisse effecimus. Quac ne ab ipso quidem itinerario
aliena est sententia. Nempe patriam abbatissae in Enropa fnissc
necesse est, siquidem Constulltiuopolilll cmn iret ad loca saneta
ct cnm rediret, visi1.avit (c. 17. 23, S). Deillde enm Je extremis

terl'is se venisse per pel'sonalll episcopi Edesseni iactet, non in
Italia habitasse videtur quam vel sexto saeculo ex ROlllanorlllll
aut Romanicorum seutentia in medio rerum fuisse suspicor.
Neque ex Alpibus nata est quod altiores montes se vidisse ncgat
quam eos qui circa Slllllrnum Sinae vcrticem sunt (c. 2, ö).

Iam intel' Bispanialll, Galliam, Hiberniam, ßrilanniam ora
Oceani omissa optio da1.a est ea quidem ut non dubites qualll
eligas. Neque enim fugit doctos locus libelli, qllern Petl'us
diaconus Casinensis anuo 1137 confecit (in Geyeri editione p. 117,14);
'Mure autem rubrum non ob llOc habet nomen, quia ruhra est
aqua aut turblllenta, sed adeo est limpidlls ct perlustris et
frigidus ac si mare Üeeanus. (bi elecesse Ilimii saporis et
suavitatis sunt. Ümne autern genus piscium in eodem mare sunt
tanti sapol'is ut pisces marie Halici.' Paulo infra nt snpra.
commemoravimus mare rubrum pars Üccani esse t1icitnr.

Diaconum Casinensem lieet aliis locis alios libl'oS adhibn-

1 Cf. P. Geyer, Arcbh' f. 1a1.. Lex. IX 298.
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erit ut.pote qui Rua ex 'olllnibus' ut uit libl'is se collegisse prau ~e

ferat, haec qnidem ex nullo alio fontellisi ex' hoc itinerario

hausisse Gamurrini recte eognovit. Nam et quae proxime

sequuntur eum eis quae codex Imius ilinerarii Al'retinuB integra

)waestat paene ad litteram eonspirant nisi qnod multa. omisit, et

verba quibuR utitur eUlu limpidus, 1timius, sapor, omne genus tum

rarissimu1l1 ilIud perlustr-is quod vel in Du Cangii vocabulario

deest, eadem in hoc itinerario leguntul'. Itaque nisi forte epito­

mator eeteris rebus artissime suo exemplari astrictus nomen

maris Italici ineulcavit, hine sequitur ut Aetheria aut ex ltalia

aut ex terra. mari' alieui propinqua quod ad Italiampertineat, or­

ta sit. Nam quomodo Italici 1l1aris piBeium exemplo Ilaporem

iJ\orllJll piseiu1l1 sororibus' Bi in Hillpania Britanuiavefllissent,

i lIml1rare l10terat?

Itaque qune Bupra eonstituimuB et locus a Petro diacono

conserval,us in nullam. regiol1em conveniul1t niBi in Galliam

Narbonemem, neqlle ei erraverunt qui pah:iam Silviae personatae

non longe a' Rhodano ftumine afnillRe arbilrati sunt, qUOCU1l1

Enfraten comlJarare malnit quam oum ullo orbis terrarU111 ftllvio.

]\fare vero ItalicullI quod nomen frustra a geographis petivi t, idem

esse videtnl' quol! Cll111 alii tum Itali Gallicum apIJeIlabant 2

ct <luod GalJicos ex sua parte Italicum vocavisse RURpicor. At­

llue ut in quovis Galliae. australis oppido Aetheriam deo sc

devovisse meute nogitari potest, ita liherum cst earn· suspicione

conieetllraque vel Jlfassiliensem vel Arelatensem putare CUIlI in

utroque oppido clarissimum sanctimonialiulU monasterium fuerit,

llltel'um a Caslliano iam cOIHlitUIll alter11m sexto saecllio ineunte

a Camm.l'io Arelatensi.

IV
De Aetheriae sermone

Peculiare Imius libeJli pretium in sermonis proprietllte esse

conscnsu virorulll doctorum comprobatulll est. Atque fuerunt ql1i

Aetheriae stilulll nou longe a lillgua sive voJgari sive qua tunc

homines 10Cllti sint abesse spe existimal'ent praepropcra 3. Nempe

1 Plinius no ho III ;)4 ex ltnlo 111(11'i maximas naves Tiberi' Ro­
mnlll vehi <licit.

2 Pliuo Ho h. III 74. Li,'. 2(;, 19. Strah. J[ 128 Pt.c.

3 WölfflilJ, AI'chiv f. Into Lex. IV 25~1. 21jO. Usener, Weihuachts­
fest p. 201.
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BHuB inBtar quomodo eil. oratio eBBe poteBt, quae omuibus quae
ad ortllOgrapbiam pel'tinent omiBBiB tarnen muIto propius abest
a Plauto quam ab aDtiquissimis Fralleogallorum Oeeitanorumque
monumentis, eum temporibus muIto propius ad haee aeeedat quam

ad illum? Nonne deelinationis eoniugationisque Latinae formnB

paene integras praeBtat ql1arum multa ut plurimorlllli easuum,
flltllri netivi, gen6l'i~ paBsivi flexas terminationes sexto saeeulo
nut numquam aut rara uBurpata esse linguiB ovineitur recen­
tioriblls? An linguae Latinae quaBi flumen quoddam aggere
Baeptum prioribus saeculis paene eODstiti!lse, posteriorihull Bubito
in nOVRS formas rniBse est quisquam qui a1'bitretu1'?

Accedit quod ipBa Be non sine doctrina fuiBBO deolarat.
Saepius laudnt biblia Ba01'a, lieet non Bomel in illiB praoolare
falBa Bit. t, eadem ChriBti Abgariquo epiBtulaB iam in patria et
legit et. pOBBediBBe videtu1' (c. 19, 19), quaB EUBebius in lucem
p1'otnlit, RnfinuB oum hiBt.oriam eoeleBiaBtieam verte1'et, LatiniB
ape1'uit. Delnde [~uBebii onomaBtioo loeorum Hebraleo1'um ab
Hiel'ODymo trallslat0 2 eam uBam eBBe veriBimile est, qnod Nfibo
montem et Oan'has oppidum, quae in vulgata verBione vooantur,
POtiUB Nahau (c, 10, 1) et Oha/Tarn (c. 20, I) qnorl in bibliiB eXBtare
affirmat, appellat.; haeo enim nou Bolum septuaginta IudaeorulU
sed etiam libelli illiuB EUBebii Hieronymique pmp1'ia sunt. Ex

1 Canaan eum Hat'an oonfudit (e.20,1: Gen. 12, Ir, lUontem
Allal'im eum voce Ambot (c. 10,8: Deut. 32, 49. 34, 8). Perperam
e. 5, f> eum ad Exod. 32, 27 respieiat, filios Israel pro fiJiis Levi no­
minat, ita ut sententia funditus eversa sit. - Verba e. fl,2 ex Exod'.
3, f> allat.a: 'solve c07Tigiam. calcia7llcIlti tui, loeus enim, in quo stas,
terra sanet.a est' neque eum vulgata trnnslatione nt>que cum Cypria-no
(cf. Sabat.ier, BibI. sacr. Lat. version es antiqnae ete. Paris 17f>1) eon·
veniunt secundulU quos Mosi Deus iInperat nt 'ealeeamentum de pe­
dibus solvat'. Sed haee Aetheriam ex versione peeuliari deseripsisse ne
eredas quae potius ex Mare. 1, 7 vel Lue. 3, 16 sumpta non suo loeo
inellleavit. Itaque utrum Hierouymiana an alia nsa sit, diffieillimulU
est diilldieare. LoeorulU laudatorum quae et Geyerus in editione signi·
fieavit et Beehtelills diss. Chieago 1902, p. 1M sqq. eollegit uuus a vul­
gata iti\ discrepat ut propins ad versionem aliam aeeedat. Nam e. 7, 9
rerer!. quae Gen. 47, fj seripta Sllllt: 'lu meliori terra Egypti colloea
patrem tUUlll el fratres in terra lessen'. Nune in vulgata haee leguntur:
'J n optinio loco fae eos habilare et trade eis terram Gessen', apud
Angustillum vorn Quaest. in heptateuch. (eSEL XXVIII) lib. I cap.155
Aetheriae similiura: 'in terra optima eouloea patrem t.uum ct fratres tuos'.

2 ed. Lagarde, Onomastiea sacra. Göttingen 18H7 2•

Rhein, MUB. f. Pllilol. N. F. LXIV. 24
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eodem quae dc Heroo oppido narrat hausisse videtul', si quidem
ipsa scripsit (c. 7, 7): 'Heroum autem eivitas quae fuit illo
tempore id est ubi oeeurrit Ioseph patri suo Iaeob venienti',
Hieronymus simillime (s. v. Heroum): 'Hcroum civitas in Aegypto
au quam Ioseph oeeurrit patri suo laeob'. Restat ut itinerarium
Burdigalense eommemorem quod dubito an adhibuerit. eum et bie
(c. 23, 6) et illic (p. 579, 2 Wess.) nomen oppidi Ciliciae quoll
MOljJoU KPl1Va~ Graeei voeaverunt in Ma17S0C1'enas eommutatum sit.

Graeee autem eam neseisse non inde sequitur quod c. 15,3
presbyterum quendam si bi Graeea verba vertentem fingit, quo
non suam profitetur inscitiam, sed Latinis qui leeturi siut aliquo
artificio vim illorum vel'borum explieat. Certe eum Graeea vertit,
in nullo deprebenditur errore.

Itaque ut ipsa doeta est, stBum eius doetum esse exspeeta·
mus similemque litterarum Sl\netl\mm. Nee spe falsi Burnus, iu
quod paucis exemplis confirmare propositum est: c. 4,2 'sanctus
Helias propheta qua fugit a faeie Aebab regis' quamquam non
ad lilteram enm bibliis 'eongrnit, silllillimlllU ost. Ps. H, 1 'oum
fugeret a faeie Absalom filii sui', 3. Reg. 12, 2; 1. Par. 11,13 ete.

c. 10, 2 'Deus noster lesus qui sperautes in se non deseret'
cf. luditb 13, 17: 'Laudate Dominum Deum nostrum qui non
deseruit sperantes in se'.

e. 23, 9 'non eessabam Deo nostro lesu gratias agere, qui
ita super me miserieordiam suam praestare dignatus fuerat' cf.
Rom. 9, 15 'misericonliam praestabo cuius miserebor' ; Ps. 32,22
'fiat misericordia tlla, Domine, super nos'.

VerbornDl antem singulorum compositionumque eil. ex bibliis
saCl'iR baustil. esse apparet quae neque in priol'e Latinitate reperi­
untllr neque in sermone volgnri fuisse Romanicis demonstratur
linguis.

Velnt verba l'ugitus et mugitus quibus ter gemitlls lamen­
tationesqllc homillum significat (c. 24, 10. 34. 36, 3); lIt ;'ugitus
eeteris a scriptoribus de feris usurpatur. a Fraueogallis nntem
de eervis ('1'1lit 1'1cl'), ita ill vulgata non solum de leonibns, sed
etiall1 de bomine. lob 3,:14: 'alltequam eomedo, suspiro: et
tall1quam inundantcs aquae, ~ic J'ugitus meus'. Mugit/ls alltem
J\f nl. 2, 13 sie legitur: •opel'ieh:ttis laerymis alt:U'c Domini, fletu
ct 1llugi1.u'.

Vocahlllum i11gcns quod in deliciis hflhe1., fI. Vergilio mutu·
atam eam esse pntaJ'CH nisi idem simili potestate in litteris
divinis inveniretur. Nam u1. ilIie Deut. 27, 2 'eriges ingentes
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lapides', los. 10, 18. 27 'saxa ingentia', ita ipsll. c. 4, 4 'l)etm
ingens', 8, 2 'lapis ingens' j ut Deut. 9, 1 'civitates ingentes', ita
c. 21, 4 'vieuB ingens satis; quo loeo male eam bibliorn1ll
consuetudinem imitatam esse apparet.

Nonnumquam loeo aeeusativi eum infinitivo non solum quod

et quia quae linguae volgaris sunt, siquidem iam ab auctore belli
Hispanien[lis et in eena TrimalehioniB leguntnr 1,' sed etiam
quoniam scripsit quod non in reeentiores linguas transiit, sed
apud Tertullianum et in bibliis legitur. Velut e. 8, 1: 'paret Bane
quoniam et ingens (civitas Ramesse) fuit per girum et multas
fabrieas babuit'.

Quod autem in sententiis seeundariis saepe non seeundum
grammatieos eoniunctivo usa est ut e. 34 'posteaquam missa
facta fuerit noete ad Martyrium et deductus fuerit episeopus eum
ymnis ad Anastase, statim intrat episcopus in spelunca' cf. 33, 1.

39, 4; e. 24, 9 'mox autem primus pullus eantaverit, statim
deseendet (= -it) episeopus'; e. 46, 3 (quando eompletae fuerint
septimanae quinque, a quo doeentur, tune aeeipient (= aecipiunt)
simbolum' ete., eil. quoque re cum vulgatae eonsuetudine
convenit, in qua postquam, 1/WX 1.It, eetera aut semper aut saepe
coniunetivum recipiunt 2• Male CUlD Geyerus 'WölfflinulD (I. I.
p. 274) secutus in indiee editionis has coniunctiones CUlD futuro
exaeto eoniunctas esse seripserit, Angladius 3 in talltulU proeessit
errorem ut hune usum pro Hispanicarum dialeetorum proprietate
haberet, in quibus futurum exaetum servatum est.

Iam doetum stilum esse quippe qui litteras saems redoleat
non coniect.ura, sed manibus et oeulis tenemus 4. Itaque quieumq ue
sexto saeclllo casuum deelinationem, comparationem ftexam non mu Ito
a Ciceroue abhorrnisse, verba pulcluw, ci1'ca usitata fuisse hoc itinera­
rio nisus eogit 0, aut frllstra est aut falsus. Ut Aetheria, eUln adiectivi
comparativum nusquam voeulis plus et magis signifieet, quomodo
'potest quin iitteras, non linguam seeuta Bit? Nempe Orosius et Si­
clonins Apollinari8 nterque multo magis rhetoricus, utel'que saeeulo

1 Segebade-Lommatzsch, Lex. Petron. Lcipzig löH8. - Mayen,
de partie. quod, quia, quoniam etc. Kiliae ISS!!.

2 !{aulen, Handbuch p. 297 sqq.
a Allglade, de l.atiui~ate libell i qlli inscriptus est 'Peregriuat.io

:\(1 loca sancta'. Paris. 1!l05, p. 95.
4 Tereutii vestigia quae dieuutnr (Beraens Archiv f.lat. Lex. XV

p. 555 adn.) ut parum cecta praetermit.to.
5 Wölfflin, L I. p. 259 sqq.

~ '.



372 Karl MeiBter

aliquo prior, in usu volgari turn iam illam consuetudinem persti­
tisse eo testes sunt quoi! alter, HispallUA, saepius rnagis, alter,

Gallicus, saepius plus positivo addit 1.

Maximo autem opere ne ea quae iam ab auctoribus bi bli­

orum Latinorum usurpata siut, praepropere volgaria pute1l1U8,

cavendum est. Nam pleraque quae rum alii turn Wöl/flinus pro
sermone volgari venditavel'unt, potest quidem ut. Aetheria illinc

mutuata sit. Ut civitas loco urbs oppidumve verborum, petl'a,
gyrus, in gyro, pe?' gyrum, gY?'a!'e, confort(we, millere pro pane,.e,
cluslts pro clausus, 'llbi pro qua, ibi pro eo, faras praepositionis

vice usurpatum, de pro elu, iu:uta pro secwndum, casus quartae
declinationis passos, iusso in secundam' aberrantes, habeo eum
infinitivo coniunctum ut quaedam neeessitas signifiearetUl', deo
eum substantivo verbo appositum eadem vi qua Frallcogalli

genetivum partitivum adhibent 2, infinitiVlls verbis eundi adiulletns,

indieativus in eOllllwsitione interrogandi seeundaria usurpatus etr..

linguae volgari quam ex linguis Romanicis eognoseimus, elllu
lIAU litterarulll divinarum eOlllmullia furrunt. vel potius ab auetori­

bus versionum Latinarum ex fonte vivi sermonis hausta sunt.
Sed quae Ilecuudo saeeulo volgaria habebantur, sext.o non. iam

erant quae quidem bibliorum consuetudine saneta essent. Itaque
lingune aliCllius Romanicae iam germina quaedam nonnisi In elS
eerta ratione eognosci possunt, quae et eum iIla eonveniant neque

Latinitatis prioris lIellue biblioruUl sacrorum sint. Velut nllll~ts

potestate su bstantivi adhi bit UUl, verbum manendi 3 cui notio
habitancli inest., turbac Nom. Plur. quo greges hominum signi­

ficantur ql1amqu3m et ab orat.ione Latina genl1ina abhorrent cl.

in dialertis Galliae reeentioribus U8U florent ~eorsus abaliis

regionibuR, tamen ex lingua volgari emanaverint neeesse non eHt.

1 Heete hoc Wölfflinus animadvertit, Sit?. Bayr. Akad. lö80, 383.
2 c:1, 7 'Iocum, ubi de spiritu Moysi accl'perunt septuaginta viri'.

3, (j 'dellcrunt nollis prcsbyteri loci ipsius eulogias, id e5t de pomiB
qune in ipso monte nawllutur'. Cf. Rönsch, Itala und Vulgata, Mar­
bUl'g 1B7:, 2.

3 Bibliornm sacrornm U5m 1'1'1 Carolum Weyman fugisse videt.ur
(Archiv f. lat. Lex. XV 382 cf. Hasi ibid. p.4ß3: mnnere=es8c) cum
illam notionem a poetis exortam esse doceret.. Sec! cf. loh. 14, 10:
'Non crec!itis quia ego in Patl'e ct Pater in mc esl? Verba quae ego
loquor "obis, a roe ipso unn lo'}uor. Pat.er Rutem in 111e 1Il11l1enS, ipse
facit O]lem. GI'aece: ~v ~/loi ~aTlv ... /lEVWV. Hune utriusque verhi
et mmwre et. /lEVEIV sonum nou raro usurpari W. Schulze, Graecolatiua,
Gott. 1901 p,22 demoustravit.
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Ac ne vel'bull 'vc'lxmdi quidem quod Aethel'ia sententia
laboJ'is sive suscipiendi sive inf'erendi usurpat (r.. 8, 5. 9, 3) ex
sennune usuali haustum esse Heraeo 1 cogendum erat, lieet
illa Bispanis Italis 11erstiterit. Nam cf. Luc. 7, 6: 'Domine lloli •
vexari j non enim SUDl dignus, ut sub tectum Dleum intres',
Marc. 5, 35 : 'quid ultra vexas magistrum ?'

Quid ergo? Omnibus detractis quae ex litteris hausta aut
sunt aut esse possunt, tandem restant ea quae nativi sermonis
sunt? Ne tuna quidem. Nam quicumque Aetheriae more alienam
affectaverunt aut affectnnt oJ'ationem, non solum ita faBi solent
ut im})rudentes litterarum, verborum, compositionum quae sibi
genuina sint quaedam immisceant, sed etiam ut iIIa vel iniusta
occasione repellant.

Velut Fridericus Schiller poeta illustrissimus cum adulescens
Sueborum proprietatem eam effugeret qua praepositionem 'vet··'
pro 'zer' usurpant, ex Scylla quodammodo in Charybdin incidit
ita ut 'zerscltiederw Szenen, ze1'schiedene Eigenschaften' diceret 2.

Eiusdem menda farinae quae Schuchardtium vil'um doctissi­
mUni secutus 'sct'iptura pet"versa natos esse dico, in scriptoribus
barbarorum saeculorum sescenta sunt 3 neque Aethel'ia ab aliis
alia differt ratione nisi forte quod saepius peccavit. Nam voca­
bulum alius oum aut semel aut lIumquam BUO desit 1000, saepe
vel eis loois adhibuit quibus auctores vel'e Latini alter scripturi
fuerint. Vt c. 12, 8 'duae civitates, id est Esebon ... et alia
Og.' o. 24, 7 '(e})iscopus) primulll facit orationem, item benedicet
oatheouminos, item fit alia oratio, item benedioit fideles'. Saepius
denique vooe 'alia die' proxilllllS dies significatul' (c. 4,8. 16,7.

44,3 eta.).
Atque usum vel'bi alius ita Aethel'iae aetate viguisse ut

alter iam in ultimis esse videretur, paucis saeculis post hoc
omnibus in linguis recentioribus l'evixisse, illud intel'mOl'tuulll
esse quis est qui ol'edat? ltaque nullam explioandi video
rationem nisi eam qua abbatissam alter iam ubique locutam esse
sed alitts quod littpris magis oonvenire videretur, plerisque loois,
et Buis et non suis soripsisse arbitl'er.

1 Arohiv f. lat. Lex. XV 553.
2 cf. Behaghel, Die deutsche t:lprache, Leipzig 1904 8 p. 67.:
ß Grammatioi non solum vere volgaria, Bed etiam perverBa Bcrip­

tura sive pronuntiatione nata improbant. Cf. App. Probi occasio 1Ion
occansio, miles nOIl mÜex, (l'igitus n01l clic-itus. Non Bemper talia docti
recte intellexerunt.
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Pronomine Ülcm llartim apte utitur (ut c. 6, 4), partim ita ut
c. 43,2: «die pentecostes festa prima) offertur iuxta consuetudinem
qua dominica die consuevit fieri, sed eadem adceleratur 'missa in
Martyrium ut ante hora tertia fiat', quo loco, nisi eadcm intellexeris
hac (die), non stat sententia. Atque eum telTam orientalem eadem
loca appellet (0. 43, 9. 46, 3), haec 1000. sentit.· Ne hoc quidem
volgare est. Immo eum idem iam perisset aut periret, Aetheria
in sermone familiari ipse adhibuit et pro pronomine idem et
demonstrativa eum potestate quae utraque vis cum apud auctores
posterioris Latinitatis I tnm apud Romanicos multis exemplis
eonstat 2. Itaque quid miraris quod eiusdem voculae diversas
notiones non semper recte distinxit?

c. 49, 2 'episcopi autem quando par-vi fuerint, hisdem diebus
Ierusolima plu!! quadraginta aut quinquaginta sunt'. Quamquam
quis dnbitaverit an eius animo obversati sint (dies parvi' qui
bis in vulgata leguntur (Gen. 47,9. Zach. 4, 10), tarnen aliud
est 'parvos dies' dioere quae UlensurR quaedam est, aliud 'parvos
episcopos' quod homines Latini non poterant quill male acciperent.
Equidem sermonis natura hanc diffioultatem enodare malo: Nam
Oceitani - uni quidem quod soiam Romanicorum - paucos
dixerunt 'ut parvos signi6.carent a. Itaque hic quoque volgaritatem
ita cavit - nam verbum pauci nunquam legitur _. ut in contra.­
riam partem laberetur 4.

In declinationis coniugationis formis ipsis quoque quamquam
non barbarae primo obtutu videntur, per affectatae quasi fucum quell­
dam orationis linguae volgaris indoles dispicitur. Nam ut haud ita
crebro praepositiones casibus f1.exis substituit, ita haee prava
doctrina exaravit c. 39, 5: (Dominus ... clausis ost.iis ingl'essus
est diseipulis: Sed in vulgata sicut R]>ud auctores optimae
Latinitatis consuetudo dicendi est ingrcdi ad aliqucm (2. Reg.
14" 3. 33; 4. Reg. 11, 13). Videlicet cum loquebatur, plerumque

1 Wölfflin, Archiv f. lat. Lcx. XI 392.
2 Meyer-Lübke, Grammatik der roman. Sprachcn III 83 sqq.
8 Appel, Provenzalisohe Chrestomathie, Leipzig 1907. Epistola

s. Stephani protomar~yris v. 24: 'Los paucs e'ls grans, totz ha vcncutz'
(Parvos e~ grandt's, onmes vicit). .

4 Iis locis quihus parvus nativac Latinitatis esset, ipsa 2Jisinnus
aut 1nodiclts scripsit. - Vegetius pro pusi/lo quod in Chironis mulo­
medicina scriptum est, parvus cOl'rexit. Cf. Lommatzscb, Archiv f.
lat. Lex. XII 554. - App. Probi pusJ1lus non pisinnus (Heraeus, ibid.
Xl 301).
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loco dativi praepositionem ad nomini adiunxit. Itaque dativum
cum sibi remotior a lingua volgari elegantiorque esse videretur,
vel non suo 1000 pro ad sorirsit.

Gerundii f1.exi oum in linguis Romaniois neo vola sit nec
vestigium, id in hoo itinerario, si nativi sel'monis instar esset,
paene deesse expeetandum erat. Sed eum alia leguutur tum
e. 23, 10 'iam propositi erat, in nomine Christi Dei nostri ad
Asiam accedendi' quo gerundio Offilles Cicerones Caesaresque
nescio RU superaverit. Itaque infinitivum quo passim in dicendo
usa est, in seribendo nimis serupulosR de potestate eius deiecit.
Eodem loeo genetivuDl 'propositi' non possum quin sCl'iptura ex
perversa natum i~tel1egam. Nempe quoniam in sermone Galliae
volgari genetivi terminatio, quantum non praepositio de succes­
ait, eum easu obliquo in ·o(m) exeunti oommutata est, Latini
autem soriptores et' consuetudo est' et' oonsuetudinis est' sorip­
serunt, quid mirum si non solum utl'amque voeem in suum usum
convertit (0. 26; 30, I. 3; 32, 1) sed etiam dootiorem quae sibi
videretur oratio~em male imitata illud 'propositi emt' et l desiderii
ergo fuit ut ... exiremus (e. 7, 1)' in textum reeepit.?

Sed quid plura? Aetheria qua1is sit aut non sit artifex
orationis, his exemp1is satis apparet. Itaque iam in eo est ut
omnibus quae fueatae Latinitatis aut sunt aut esse possunt
semotis nativi sermonis propria speetemus. Quae oum in voea­
buHs faeillime dispieiantur, ab his inoipere propositum est.

Absolvere 1: c. 27, 9 'maturius fit missa sabbati ... ut
citius absolvant hi quos dicunt hic ebrlomadarios' (idem paulo
post denuo). Subaudiendum est 'ieiunium' cui isti per totam
septimanam astrioti fuerunt. Itaque pl'oximum abest ab
Italioo asciolvere quod vim prandendi, i. e. ieiuniulll solvendi
habet.

ambulare - vadere - ire: In verbi eundi forma deest it
ouius 1000 quatel' vadet legitur (0. 24, 7 bis j 44, 3; 46, 5), atque
eunt pro quo 10 ies vadent, semel vadunt, bis atribulant. In
oeteris vadel'e ex omni parte desideratur, sed ambt,lat'e, ambular'i,
alllblllasse, ambulaverunt, amlmla-vermm,s, pet'ambularem, ambt,lans,
ambulantes, ambulelttr cum vocabulo eundi variant, ita ut it'e
multo saepius uSUl'petur (ca. 40 ies). Quamquam vero etiam in
bibliis sacris verbum ambulandi et illa vadit, vadtmt~, vade

1 Semel hic Körting, Lateinisch-Romanisches Wörterbuch, Pader­
born 1907 nomino.

2 a11lbulat, ambullmt in biblüs tl'anslatam vim habere solent.

----------
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saeplSSlme scripta sunt, tarnen Aetheria non tam ab bis quam
11. sermone uRuali pendere videtur, quod vadere non usurpll.vit
nisi ubi etiam in linguis Galliae Italiaeque huius aetatis exstat.
Nam litteris eam hunc usum servare didicisse nUlla est veri
species. Itaque· differtab Hispanis Lusitanisquequi formas
omnes utriusque verbi adhibent., differt ab usu Plautino verbi
ambula1·e. 8ci\icet equidemcumeis facio 1 qui verba Romanica
at/dare, Qlnnar, aller etc. ex verbo ambulare nata esse sibi
persuaserunt quorum opinio eo quod seri Latini verba ambulare
et vadere aeque atque ItaJici Occitani .Francogallialternant
summopere confirrnatur. Nam ambttlare sexto saeculo in lingua
volgari saepissime usurpatum id quod vel ex hoc itinerario
apparet. ut removeretur, aliud vocabulum nescio quod ex tenebris
exortuDl non Rolum in eandem vim succeileret, seil etiam easdem
vices cum verbo vadere alternaret, quomodo fieri poterat? Licet
enim qua via illa Romanica ex origine ambulare commutata siut,
non constet, tamen recte H. Schuchardt Zeitschr. f. roman.
Phil. 23 (1899) p. 327: 'Wenn wir in einem abgescblossenen
Raum, den wir bis in alle Winkel durchleuchten können, die
Anwesenheit nur einer Person feststellen, so sind wir gezwungen,
sobald wir später eine Person heraustreten sehen, jene trotz
aller Verkleidung und Verunstaltung in ihr wiederzuerkennen'.

camsare: c. 10,8 'si volueritis laborem vobis imp(lnere ut
de via camsemus forsitan miliario sexto·. Vocabulum si thesau­
rum \inguae Latinae sequeris lIonnisi ab Ennio anno 328 V.
'Leucatam ('ampsane et 11. glossographis usurpatum est qui 'dever­
ticulum' voce 'ubi cam(p)satur' explicant (velut Corp. Gloss. Lat.
IV 227, 38). Repperi etiam in regula Benedicti c.56 'ca.mpsllntes
modice de via'. Eandem notionem in lingua HalicR servavit,
sed apud Hispanos Occitanos in novam vim fatigandi transiit.

dies dominica semper generis feminini est, CUll nudum dies
utriusque generis sit 2• In bibliis solum Apo<'. 1, 10 'in Dominica
die' aliella notione legitur. Romanici ita discesserunt ut occi­
dentales, Lusltani, Hispani, Occitani diem dominieum dicerent,
Francogalli vacillarent, ceteri inter feminina haberent.

ebriacus etsi deest in vulgata in qua ebriosus eadem vi

1 cf. Förster, Zeitschr. f. rom. Phi!. 16 (1892) p. 251 sqq; 22
(1898) p. 515 sqq.

2 cf. Heraeus I. I. 550.
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legitur, tamen verbum vere volgare est, quia et allud Lauerium
legitur (CRF 52) etplel'arulllque linguarlllll Romaniearulll est.

gralu'm, quod saepius vi solemni uSUl'patulll est (ut c. 19, 5),
semel alienam habet notionem c. 22, 2 'quoniam de Thal'so terl ia
man~ione est martyrium sam'tae 'I'eclae, gmtulIl fuit satis ut.
etiam illuc accedere(m)'. Hoc loco gratum fuii idem ostentIere ae
'volui apparet, id quod locis fere gemellis cOlllprobatur; c. 10, 1
'fuit denuo voluntas accedendi usque ad Arabiam', c. 7, 1 'desi­
derii ergo fuit ut de Clesrna ad terram Gesse exiremus'. Itaquc
Aetheria CUIl1 Romanicis convenii, velut Halieorum grai{.o, Oeei­
tanorum gratz voluntatem significat.

ltabet: e. 1, 2 'habebat autern de eo loco ad montem Dei
forsitan quattuor milia', c. 23, 2 'habebat de civitate forsitan
mille quingentos passuR. Hune usum Woelfflinus Franeogallis,
Ferotinus Hispanis aut Catalanis vindicavit, uterque merito.
Sed Italici ipsi quoque eiusdem partieipes sunt. Ut OCl'itanulll
exemplum dem (Bartseh.Kosehwitz, Provo Chrest. p. 262): 'et
avia en la soa encontrada una dompna' i. e. 'erat i.n terra eillS
no bilis femina'.

ltospitiu-m: e. 25, 7 'recipit se episcopus et vadent unUB­
quisq ue ad hospitium SUUlU ut se resumant'.· AtI pel'egrinoB,
credo, Aetheria spectavit quos paene innumeros hoc epiphaniae
die HierosolymiR versari ipsa testis est (c. 25, 12), praescrtim
eum illam sententiam his continuet: 'Monazontes autem HS!] ue
ad lueem (in ecclesia) Bunt et ymnos dieunt'. Itaque non habe­
mus cur Geyerum Angladiumque secuti latiorem dOlnus pote·
statem inesse suspicemur, quam sonet fr. hotel et alia Romanica
eiusdem stirpis verba maiorem aedem ostendeutia.

hostis: Gelluina verbi notio non deest (c. 19, 13). Sed
c. 19,10 <turbati sunt Persae ut nunquam viderent postea qua
pal·te in civitate ingrederentur, Bed custodirent eivitatem per giro
elusam hostibus in miliario tamen tertio' hostilms quomodo stat
quoniam nulli hostes adsunt nisi ipsi Persae '? Suadeo ut aa
Romanieos refugiamus, qui omnes hostes vel pel'egriuos cum
in'imicos vocent, hostis in sensum e:vercit'IIS abduxel'unt. Nam
in Gallia sexto Raeculo hanc novam vim usitatam esse, lege Salica
comprobatur ubi c. LXIII 1: <Si quis hominem ingenuum in
oste oeciserit . . . solidos DC culpabilis iudicetur' similia (cf.
Geffcken, lex SaI. Lpz. 1898 p. 231).

'infantes : c. 31, 3 'quotquot sunt infantes in hisdem locis
usque etiam qui pedibus ambulare non possunt, quia teneri sunt,
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in collo ilIos parentessui tenent'; bie loeus al'gnmento est non
solum verbo i1~fal1fes recentiorum more puel'os significari sed
etiam Aetheriam iam originationem verbi ignorare. In bibliis
ubique potestas genuina intellegi potest l .

libero: c. 28, 4 <esca ... eorum quadragesimarum diebus
haee est ut nee panem quid liberari non potest, nee oleum
gustent nee aliquid quod de arboribus est, sed tantum aqua(m)
et sorbitione(m) modiea(m) de farina'. Agitur de aputactitarum
quos voeat virorum mulierumque eastu quadragesimali. Habu·
erunt editores eur in lwerari llaererent quamquam quae conieee­
runt librari, deliquari, delibari ne ipsie quidem, opinor, satis
plaeuel'llnt.

At nihil mutandum, sed ad reeentiores respieiendum est.
In Gallia quidem ut nune, ita iam medio aevo fr. liberer livrer,
provo liurar dandi vel committendi sensum accepit qui rara
praeter Latinum in Hisllania, rara aut nunquam quod videam in
Italia invenitul'. 'potese autem abundare videtur ut e. 23, 3
{quae me eum vidisset, quod gaudium illius vel meum esse
potuerit, nunquid vel seribere possum', cf. e. 24, 10; Bonnet,
GI'(~g. p. 693. Seilicet monaehis communis vietus fuit non solum
coenobitis et eis qui certis eeclesiis ut ait ipsa (c. 23, 4. 25, 12)
deputati erant, sed etiam quodammodo solitariis quorum post
Euthymium Sabamque abbates maximos quendam ordinem fllisse
et diseiplinam ex vitis Cyrilli Scythopolitani apparet. Mira
autem quae nobis videtur panis abstinentia iam Syrorum paga­
nOl'um fuit 2.

magmts : Geyerus nonnisi quinque exempla praestat adno­
tans: 'multo rarius quam grandis' (hoc 19ies). At in con­
eordantiis cum huius non mult.o plus centum exempla sint,
magnus fere 600ies enumeratul'. Itaque Aetberiae in patria ver­
bum grandis pro rnagnus usitatum esse apparet. Atque plerique
populi Romaniei verbo gmndis utunt,ur, at Sardi rnagnus eon­
servavel'unt.

manducare : duodeeim 10eos Geyerus collegit, edere et co­
medet'e in hoc itinerario non leguntllr. Litterae sacrae verbum
edendi tantummodo 39 ieB, comedendi 500 ies, llIanducandi 150-

1 1. Ioanu. 2,14 pro VEaV{OKOI in vulgata 'illfantes' exstat. At
Lachmallni in editione 'patres (fratres)' legitur. - Cf. Funck, Archiv
f. lat. Lex. VII 97.

2 CIL III SUPll!. ]3608. Cf. Bücheler, Rh. M. 1904, 39 sq.
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200ie~, ita tarnen ut primum utriusque, alterum veleris, tertium
novi Bit. lestamenti nisi quod 'verbo comedendi ubique Ilolio \"0'
randi significatur. Quid ergo? Novum solulU num secllta esl '?

Nonne in vetere quoque versatam se esse satis prol!idit.? Hag lIe

duhito an patrio ex sermone, non secundum exemplaria VOCII-'

bululll manducare ex omni parte praetulerit. Nam in Itlllia et
.Francia australi septentrionaliq ue 'manducare verbum recelltiorll m
fons et origo est, in Hispania comedere.

marlyroru'm dies (c. 27,5). At Apoc. 17, 6 marfyntm.
Comparo vocabulum Occitanorum Martt'or, cui H. Mat'lm'e, caL.
]}larlt'ol' respolldent (Mistral, Lou Tresor dou Felibrige ou Dic­
tionuail'e provenlial·frangais s. v.).

medianl~s hic illic in litteris saecularibus, in divinis non
legitur. Vegetius cum Chironis D1ulomedicinae stilulll perpoliret,
plerulllque hoc in medius correxit 1• Romanici utrullll]ue accepe­
runt, vero medium renlm voce 'medio loco' Rigniticaverllnt (il:.
milllogo, provo mieg lttOC, fr. milieu, pt. em meogoo). Qllam ialll
sexto saeculo quodammodo coalliisse c. 13, 3 demonstratlIr: 'iu

eo ergo vico qui est in media planitie positus, ·;'n med'io loco est
monticulus non satis grandis'. Ubi secundulll bonoruDl auctortUl1
usum potius 'in medio vico' expectandum erat.

osfium decies hoslium scriptum cum in extrema quidem parte
ter recta scriptura in codice sit, Geyerns Archiv f. lat. Lex.
IX 298 sq. cum huis (ex hostium = ost·jum natum) contulit quoll
Francogallorum est. Occitani vel ttis vel huis scripserunt.
Ceterarum nationum verba ex eadem radice nata h littera carent.

pisinnus volgaris flermonis esse appendice Probi demon­
stratur, in qua 'pusillus non pisinnus' 2 exstat. Quamqualll in
nulla recentiore lingua, quantum video, repertum est.

pt'ehendet'c: c. 24, 10 <episcopus prendit evangelium. Op­
timi scriptores dubito an potius 'episcopus accipit evangelium'
dixerint, id quod Aetheria ipsa qlloque geminis 10ciB (c. 33,2.34)
scripsit. Illud in plerisqlle linguis recentioribus sumendi postestatem
comillexum est.

pl'imus: Genuim\ vis non deest (ut c. 14, 2), sed c.9, 4
vannu Lntine scriptum est: 'inter pomaria et agros cultissimuB
et hortos primos iter habuimus". Geyel'UB 'llrimos' in 'plllcher­
rimos' mutavit invita auctore, quae sllperlativum huilHl adiec-

I Lommatzsch, Archiv f. lat. Lex. XII 555.
2 Heraeus, Archiv f. lat. Lex. XI, 301 Bqq.
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tivi voeulis 'satiR, valde' significare solet 1, 'plurimos' 'leI< primo'

quae alii temptl1verunt editore~, I<~ntentiam non cOl11plet. Sed

qnod traditulll est, optime Hf!! lJahet dum modo ()ecitllne qUllDl

LatiTle intellegm'e lllalis. Nam in Gallia australi haee 'lox

idem valet atque 'praeclarus, suhtiliR, elegans'!.

pulllls cum 15 iea pro gallus quod omnino desideratur lega­

mus (ut e. 24, 1 'ante pullorum cllntum', 24, H 'mox autem primus

PUllUll cantaverit'), dialeeti auetoris esse, non doetrinae probabile
est, lieet. semel in 'lulgatll. ('1'ob.8, 11), non semel in codice
alterius versionis Parisino, raro apud scriptores inveniatur 3.

Hae aetattl Franeiae in provinciis quae Languerloc ·et Gaseogne

voeantur et in regione circa medium Rhodanum sita illo verbo

gallnm nominari Cornu Archiv f. lat. Lex. XII 186 testis est,

sieut pol medii acvi in litteril1 Oeeitanis una eum gal, jal etc.

ex gallus derivatis reperilllus 4•

sera novies legitur, raro sero li quod eadem oum vi in scrip·

tUnt sacra. saellius exstat, nusquam vespera aut vesper quod paene
centies in vulgata occurrit. ltaque set'a quill ex sermone usuali

haustum sit, non dnbilllll est. Atqlle id Dacici Italici Rbaetici
praestant, raro Occitanorum medii aevi litterae in quiblls plerum­
que seI' quod item ac fr. soi/' Latino serum respondet, legitur.
H ac aetate in dialectis Occitanis Alpium femininum, in ceteris

rnasculillUI1l est (Mistral J. I. s. v. sero). Sed cum Marcellus Em­

pirieus medicus Burdigalensis V. saeculi i]Jse quoque utrumque

genus adhibuerit (Geyer, Arcbiv f. lat. Lex. Vllr 479), in anti·
quitate set'a vocem in maiore parte Galliae australis quam nune

usurpatam esse llrobabile est. - Ris]Jani Lusitaniqne tarde in

eundem sensum converterunt.

StC 10 hoc itinerario saepe idem atque de~nde valet quod
apud alioR serae aetatis auctores raro usu venit ß, Haec sint

1 1,1 'vallem ... p]anissimam et n]de pulcbram'. Cf. 13,~, 193.
23,1.4. 25,11. 37,4.

2 Appel Provo Chrest.. (Leipzig 1907) uo, 4, Hi2: 'lu euer ac
blanc c prim e teure' (clItem halJUit albam e~ prilllClm· et, telleram).

3 Valesius ad Amm. Mare. XX 4, 17. Du Cangc s v.; Geyer,
Archiv f. ]at. Lex, XV 252.

, Rayuouard Lex. Homan: 'La natura dc pol r~ quc c«nta 10
vespl'c . . . c,l mati'.

5 c. 31, ,I \JlIamlibet sero sit'. c. 37, 8 'lIsque ad sero'.
a Petschenig, Wieu. Stlld. II 312. Landgraf, Jahrb. f. Phil. 1881,

416. Hey, Arcb. f. ]at. Lex. XIII 209.
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exempla: c. 15, 5 'omnes in ipso fonte baptizal'entur, sie redil'ent

... et sie a fonte usque aJ eeelesiam dedueel'eutul"; e. 37, 8
'fit. oratio, benedieuntur eatheeumini, sie fideles' (= e. 43, 8); idem

e. 43, 7. 9 nisi quod ef sie pro sie scriptum est. Hie partieulae

sonus gentium Galliae praeter cetems videtur esse proprius

(Me~'er-Lübke I. L III 589). Rem el post compositionl>.m secun"

dariam primal'iae in capite est: c. 37, 4 'At nbi antem sexta hora
se fecerit, sie itur ante Crucem'. Hoc ut a Lat initate rtliellllm)
ita in ntraque Franeiae parte Daein Rhnetiaque - minus fre­
quens in Italia esse Merer-Lübke Gramm. !Il 698 qUl>.m hie aue­
torem sequor, doeet - multo \lSU adhibetur.

S01'01' et fmter verbis Aetheria iam plane monasterioruUl

ineolas signifieat, Nam enm ceteris locis aecnratius 'fratres id

est monaehi' seripserit (e. 10,3. 15,3. 111,2), semel nlllle e. 47, 4

'quiasunt alii fratres et sorores graeeolatilli, qui (in eer.lesia)

lat.ine exponunt' posnit. Eadem notio in linguis Italien et utra­
qne Hispaniea invenitur.

festimonium: e. 45, 4 'Si quis autem l)eregriuns est, nisi testi­
monia habuerit qui emu uoverint, non tllm faeile aecedet ad bap'
tismum'. Testes hoc loeo selltiri quia 'homiuum' vel simile quill
omittere Aetheriae non est, Geyerum non fugit. Haee vel'o notio
eum in olllni fere Romaniea regioue exatet itn nt in Hispania

tcstimonia, in Gallia tesf-imonium (fr. (emoin) , in It.alin utel'quc nnme·

rns verbol'lun recentiol'nm ol'igo sit, si ne ulla insta eansa AnglndinR
hoc loeo de Hispaniae proprietate eogitat..

toti: e. 2, 6 'toti illi montes ... ita infra nos esse nt ae Ri
collieoli permodiei essent' cf. 2, 5 'in medio illornm oinninlll est'.

c. 43, G 'omnis populus nsque ad nnum toti' aliisqne locis loli

Ülem :ttque omnes valet, qni sensus vulgatae vaene deest, sed

hie illie apud seriptores prioris aetatis invenitnr et unns omnium
Romanieorum est.

t/'ansl'CrSm"e: e. 2, 1 'lpsam ergo vallem nos traverBare
habebamns, nt possilllus mont.em ingre(!i'. e. 2, 4 'iter sie fnit

nt l)er medium transversaremus eaput ipsina vnllis et sie pleeareulllR

nos ad montem Dei'. Quasi atavnm qnendalll Francogalliei (nl­

I'CI'8CI', Italiei traVCI'8Ct/'C his lonis praebel'i iam Wölfflinns vidit..

Ne Oreitanis quidcm idem verbnm einsllem notionis (Ieest (Mistral

s. v. traVeI'SIl); (1I'est., qnoll vicleam, Hispnnis. Littemrnm pro­

fanarum SIlCl'arnmq u" tant.Ulll Vel'g. Moretum 46 'fal'ill11S trans­
versat' eomparari potest ellins vis tamen aliena.. est.

'vieus: e. 7, 7 'HerolllD eivitlls ... IInne est nome, serl gran-
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dis quod nos dicimus vicus'. Quamq uam hoc frustra apud' re­

centiores ql1aesivi, tamen ut alibi, ita in Gallia Narbollensi vici

appellati sunt qui in pertion alicuius maioris oppidi essent velut

Nemausi Viennaeve 1.

Quae nd singttlas litteras pertinent ut -m vel omissum vel

falso adiectnm, e et i., 0 et tt, e et ae oommutata, alia omitto

quippe quae omnium Jll'uviucial'lIlIl iam olim communia sint et
forsan librariis, non al1ctori tribuenda 2. Unum soripturae iam

commemoratae ltostium (cf. p. 379) addo: Bis (c. 19, 16. 20,4)
bendicens codex praestat, sexies benedicens. - lJIud enim librarii

Casinensis cuius operae hoc itinerarium deberi iam Gamurrini

cognovit 3, mendum non esse inde probabile est quod Italici hoc
verbum int.egrnm servaverullt. At in Gallia .saepe correptum·

legitur: provo benesir et bendiJ·. Conferendum est c. 24, 7 'fini­

lIntl1r ergo llaec omnia cum crebris' ubi 'tenebris' quod Gamllr­

I'i ni tem ptavit sententiae sufficit, 0. litteris codicis nimis differt.

Ad verUll1 Herael1S proxime aceessit ql1i an' creperis' seribendum

e1Ret d 11 Litnvit. Sed lege quadam hine in lingua Oeeitana istam

itinerarii verbi formam natam esse ponendum est 4. Quare et

'bendieens' et' crebris' me auctore obtinebis.
Declinationem coniugationemque Latina eousuetudine f1.exam

in hoc it.inerario iam ex maiore parte labi qui ostentant, rem im­

probe augent cumulantque. lllius enim dummodo ut par est

nomina propria, Graeea 5, aliena exceperis neque ea in culpam
aul:toris verteris quae -m apposito deletove aut -um et -0 Ilommu­
tatis facile sanentur, perpal1ca restant 6. Sed. c. 3, 1 'non (montes)

subis lente et lente per girum, ut dicimus iu cocleas, sed totum

I Hirschfeld ClL XII p. 219. 936.
2 ef. etiam Wilmart 1. 1.
a Geyerlls sibi non consta.t, cum huius modi menda modo integra

receperit modo correxerit, velut e. 7, 1 Ace. 'tel'l'a(m)', c. 22, 1 Ace. 'septi­
mana' , alia. Quamquam vix improbandus est quolliam ratio qua t.alis
:luctores Latinitatis edendi siut, inter viros doctos non certa est. Ne
Herneo quidem magis codicem sequenLi, ut aequam l'atiouem servaret,
contigit.

4 lat. 0l1cm=prov. olim, lat. collocat= prov. colga cf. Schult.z­
Gora, Altprov. Elementaru. Heidelh. 1906 p.34. Meyer-Lübke II 11.
Schllchal'dt, Vokalismus d. Vulglat. I 125 sqq. II 394 sqq.

5 c. 25, 12 'Iaetitia. celebratur a presbytel'i.~ et a.b omni clero
ipsius loci et a monazolltes'; cf. 2·l, 1.

c. 17, 1 'in caelis ascendisse.L', C. 24, 10 'moveri in lacrimis'. cf.
Becht.el 1. 1.
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ad direetum subis ae si per parietem', ipsa ut adagium quoddam
exeusnt 1.

c. 28, 4 sq. 'quarlragesimarum sie fit ut diximus. Et eOln­
pleto earnm septimanarum vigiliae in Anastase snnt de hora
Ineernarii sexta ferin'. Neque de easibus prave permutatis eogi­
tandum neque lacuna, sient editores feeerunt statuenda est. Immo
et quadmgesimanltn et. septimanan!m sana esse eenseo et indp
nata quod olim tempore subauditum est. "At non Latinum est.1<
Minime, sed Oceitanum j nam eum priore quidem aelate post
*paschot"ftnl, *calenclorum, *mm·t1·ontm omitti soleret temp01'c vel die,
nova substantiva pascor, calendor, mart1'or 2 in usum venernnt.
Aliter res se habet e. 46,3: 'Et iam quando eompletae fuerint septi­
manae quinque a quo doeentur, tune aeeipient simbolum i euiUB
simboli rationem similiter sicut omninm scriptmarulll ratione(m)
exponet (episcopus) eis singulon!m SCl'tllOnUm primum cal'llaliter
et Bie spiritualiter' j quem genetivulll singulot'um sermonum cuius
loco ablativulll exspeetalllus, scriptura perversa explieamllllll esse
arbitror. Nam eum in sermone eotirliano praepositio de et genetivo
et ablativo instrnmellti suecessisset, factum est ut seri bens anetor
utrumque easum confunderet.

Nominativus et accusativus plllralis nominum pri1l111e decli­
nationis a Romanicis non distineti in hoc itinerario sempel' snis
leguntur locis praeter e. 27, 1 'sicut apud nos quadragesimae
ante pascha adtenrluntul', ita hie oeto septimanas attellduntur ante
pascha. Propterea aulem oclo septimane attemlnntur qnia etc.'

Pronominum ipsorllm quoque casus flexi olllnino recle se
habent. Unum tantum inveni quod vivum sermonem a LatiniR
seiunctum sapiat. Nam e. 18, 1 'necesse me fuit ibi faeere Btati­
vam' cf. 19,3; e. 20,1 'neeesse me fuit adhue in ante aeeerlere
usqne ad Charris'; e. 7, 7 neeesse nos fnit ibi deseendere' cf. 4, 6
aeeusativi speeiem praebent eum hoc quidem vel'borlllJl ol'dillC
dativus requiratur, ut 1. Thess. 1, 8 'ita ut non sit Ilobis nc­
cesse quidqllam 10qlli'. Nam horum pronominum accllsat.ivulJl
dativnmque Romaniei Daeicis Rhaetieisque exeeptis non diseernunt

1 Videlicet non Woelfflini er1'ore 'langsam wie Schnecken' (Archiv
f. lat. Lex. IV 272) interpretandullJ, sed secllndum 3 Reg-. G, H: 'per
cochleam ascelldebant in medium coenacllluffi et a medio in tertium'.
Recte Berna1'd in versione Angliea 'grmlually by a spiral path (as we
say ,like a suai! shell')'.

2 Schultz-Gora l. 1. p. 63.
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nisi cum maiore enuntiantur tenore 1. Nob-is autem et fJobis tunc
iam in vivo sermone Galliae intermortua esse vel id argllmel1to

est quod pro nos et vos biB perversa Bcriptura exarata Bunt.
c. 36, 5 episcopUB gregem suum adloquens fingitur: '!te interim

nune unusquisque ad dOlDuneeliaB vest.ras, sedete vobis et 2 modieo,
et ad hOl'&m prope Rrcunrlam ... pnrati. estofe'. Nam sedete
tlobis loco vocis sedelc vos est, eum hoc \'erhum in lin~ua vol­
gal'i multarum region um reflexivum fuerit (Meyer-Lübke Ill407 sqq.).
e. 4, 8 gt/,Sfavimus 1I0bis loco in borfo ante I'ubum cum ssncfis
ipBis'. Cum ad verba edendi ne in Eomanicis quidem linguiR
aceusativus dativusve pronominis reflexivi aptus sit, nobis loco
nominativi nos male usurpatum esse neceSBe eBt.

Compamtivltm adiectivi nUl1quam voculiB plus vel magis si­
~nificari in quo AngladiuB offendit iam doctrina auctoris explicavi
(p. 371). ~1lfaiOl'baud rara Romal1icorum secul1dum consuetudinem
pro elativo est. Aedes Hierosolymorum maxima 'ecclesia maior'
appellatur (nt e. 27, 3), Beptimana pasehalis, qui quadragesimarl1m
quasi cllUJulllS quidam ost, 'septiman8 maior' (c. 46, 1)). Mona­
chos de nu Ila re fabulari narrat nisi de scripturiR Dei aut faci­
norihuR 'monacborum maiorum' qui. 'maximi', non 'priores' in­
tellegendi SlInt quis ex parte de vivis dicit. Atque hoc oonfirmatur
loeo gemello e. 20, 5 'necesse fuit .•. omnes monachos in Charra
desccndere etiam et illos maiores qui in Bolitudine sedebant'.

De generis activi forma pauca monenda sunt, 1'0.1'0 enim a
legibus castae orationis secessit. c. 17, 1 tenderam' Woelfflino
I. I. 2112 non corrigendum orat, quamquam in vulgata semper
'tetenlli' script.u1l1 est. Sed nulla gens recentioru1l1 in pedecto
prim am syllabam duplicat 3. c. 27, 9 'prandiderint' ipsum quo
que aparte Romanicorum stat, etialIlsi iam Valerium Antiatem
\lescellllidit' scripsisse (Gell. VI 9, 17) notum est 4•

Nonnlllla 3. Plur. Ind. Act. tertiae coniugationiB GeJerus
in indiee collegit quae in -cnt, non in -unt exeunt: 'accedent,
accipient, colligent (ter), descendent (bis), ducent, incipiellt,legent,
occurront, ponent, tendent., tolll'nt, vadent (decios)'j addidit 'eusto­
deut'. Cum Roenschius ex bibliis nihil huiusmodi attulerit ni si

1 Me)'el'-Liibkc, Gramm. II 90 s<\<\. - Scilicet non casu factum
est, ut post vocem necesse est R 'Iua accusativus cum infinitivo pendere
pot.est. prolJominulll accusativus more volgari exstet.

2 =' etiam', ut sacpe.
3 Nlf!yel'-Liibke 11 29ö. - Singula Latina ap. Rönsch 1. 1. 288.
4 Scbuchardt Vok. I 35. III 10. - Bücbeler, Rh. M. 1904, 34.
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'}uaedarn secuDllae coniugationis vice verBa in -uni exeuntia (ex­
ercunt, extergunt, lugunt), AngiadiuR aliquid dialecti verae subesse
recte ratus est sed in eo falsus fuit quod ad HiRpanicas Iinguas
rettulit, Narn ita usus Romanicarum nationum diRcessit, ut -ent
in Hispania Sardinia Gallia (exceptis Lugdunensibus et ex parte
qnidem OccitaniR) Italia sureriore adhibel'etur, -unt in iBis Gal­
liae l'egionibus et in reliqua paucis omissis Italia 1. Itaque quod
in hoc itinerario tot verba ab usu scholarum dissonant, Casi­
nensis librarii incul'ia peccatum esse non verisirnile est, Recte
Geyel'us Archiv f. lat. Lex. XV 24-7 ClllU Antonini Placentini
similia attulit turn Vel'gilium illum grarnmaticum monentem
(p. 167, 8ed. Huerner) ne quis 'andient, legent, metientu1" prae­
sentis loco scribat.

c. 24, 1 f'e.sponduntut· non perversae scripturae est, sed eo
explicatu1' quod boc verbum pridern in tertiam coniugationem abiit..

habe1'c c. info coniunctum ita ut p1'ope 11. futuro conditionalique
quod vocant Romanicorurn absit, in vulgata frequenti in usu est.
Apud Aetheriam vero haec leguntu1': c. 24, 6 'ubi diaconuB per­
dixerit omnia qoae dicC1'C hobct, dicet orationern pl'imurn epi­
scopus', c. 2, 1 'vaUem nos tl'aversare habebamuR, c. 4, 5 'ipsa
parte exire habebamuB'. Atque infinitivum antc verbum habend i
positum et irnperfectum, non perfectml1 usurpatum esse notandum
est quill. utl'umque Gallicanis convenit dialectis i in HiBpaniciB
autem saepe infinitivus post verbum habendi collocatul', in ser­
monibus Italiae perfectum verbi habend i aut solum aut cum im­
perfecto alternans adbibetur 2.

TC1'minationcs gcnc1'is passivi quas tunc iam, consenuisse
ponendum est <liquidem neque in litteras neq ue in linguam ullam
Romanicorum pervenerunt, raro curn volgaribus commutavit.
Recte, si ad Latinos praeceptores spectas c. 47, 2 ~tantae voces
suut collaudantium ut porro foras ecclesiae audiantm.'. At c. 36, 3
eandem sententiam volgari forma significavit: 'tantus rugitus et
U1ugitus totius populi est cum fletll ut forsit.lm pono ad civi­

tatem. gernitus populi omnis auditus sit'. "At cave talibus locis
gemellis eundem semper sensum esse efficias quos potest ut allctor
consulto varia.verit." Ergo tute quomodo hoc 'auuitus sit inter­
pretaris? In quo praesenR vis, ut stet sententia, tibi intellegenda
est. Accedit ut alia ipsa quoque magis Romanice sonent quam

1 Meyer-Lübke II 161.
2 Meyer-Lübke II 138. li64.

Rueln, Mu., f. l'bilol. N. F, LXIV. 25
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Latine. e. 43, 5 'legitur etiam et i11e loeus de evangelio ubi
diei.' de Bseensu Domini, legitur et denuo de Betus apostolorum,
uhi dic-it de aseensu Domini in eaeHs post resurreetionem'

(ef. 37, 5). Viri doeti qui de oratione huius itinerarii egerunt

eUlu taeeant, num hane voeifl notionem solemnem esse arbitrantur?
At gl'nmmatiei ipsi quoque tacent. In vulgata eum saepe legatur:
'seriptura dioit' (ut Rom. 4, 3; Galat. 4, 30) eiusmodi lonis
primo '.seripturam' Bubauditum esse mibi persuasi. Bed Romaniei
subieeti omissi obliti Runt cf. provo 'A izy dis, eon Sant-Hono­
ratz fon portatz a l'isla de Lerins a las serpentz' 1 (carmini8

S. Honorati insoriptio est) Appel Provo ehrest.n<>. 8 initio, cf.
ante v. 161); span. '10 queen esta ley dize 2. O. 37,9 'IpBa
autem die non mittitur vox ut pervigiletuI' ad. AnastaBe quoni~m

seit populum fatigatum esse', Aetheria seit aeque atque bor.

dicit et illud kabet (cf. p. 377) pro impersonali quod vocatur usur­
pavisBe, non aotivum pro passive videt.nr posuisse.

Deponentia reote flexit exceptis infinitivis 'egredere' (0. L2, 3)
et ~fll1'asse' (e. 37,2) quod Iltrumque verhum sapre in vulgata
passiva forma legHur.

Ne bae quidem in parte perversae desiderantur exempla
scripturae. Nam C. 3, 4 'oecurrit presbyter venienB de monasterio
BUO qui ipsi eeelesiae deputabatur' Bcriptores vere LatilJi dubito an
Cdeputatus erat' seriptul'i fuerint. Sed eum amatu.s emm in usu
Bermonis eotidiani idem valeret atque amabar, 'deputabatur' illud
1I0n 8UO loeo pro 'deputat.uB erat' scripBit. Denique utrum e. 10, 3
'optati Rumus' verbum optll.ndi male deponentiB numero babuerit
an mendum scribae nescio quod subsit, in medio relinquo.

Quaedam verba eundi modo nuda leguntur modo parum Latine
eum ,·efl.e.1'ivo pl'onomine eoniuncta. Saepe 'vodeuf, Red e. 25, 7
'vallent se unusquisque ad bospitium suum', 1I0nnumquam '8edere'
et genuina vi et p08teriore eonRidendi, Bed c. 36, 5 'sedete vo bis'
(cf. p. 384), crebl'o 'se tendere' oui sensus petendi ineRt, semper
eum reflexivo. Romll.niea simi [ia Meyer-Lüb Ire III 407 eollegit.
Verbo 'movere, se movere' notio profieiseendi siguifieatllr ut npud
Romanieos: e. 10, 8 'gratias Deo agentes movimus inde'; C. 16, 5
< neee8se habuit ... movere se et deseendere'.

1 'Sie dicitur quomodo S. Honoratus ad insulam Lerinensem ad
serpentes portatus sit.'

2 'illud quod in ista lege dicitur' cf. Zauner Altspan. Elementarb.
Heidelb. 1908, p. 118.
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plical'c quod in llovam. sententiam appropinqul\ndi abiit,
ipSUUl quoque et hoc et i110 modo adhibetllr. Co 6,3 'plicavimus
nos ad mare' cf. c. 2, 4. Sed c. 19, 9 'cum iam prope p1icarcnt
(Persae) civitati.' Sententia vero iIla in glossariis linguae
Occitanae frustra quaeritur, reperitur in Rispanicis. Sed etiam
Vasconicae 1 dia1ecti, Dacicae 2 linguae cUln propria sit et in
antiquioribus litteris Italianis exstet, quiu olim omnino liugllae
volgaris fuerit, non J ubito. An' tu diversis regionibus idem
verbum in eandem postestatem novam et multo distantem abisse
opinaris?

sc facerc saepe (ut tot.a stirpe Romanica) pro 'Reri' e8se
Woelfflinus primus cognovit; c. 27,3 'facit se hora qninta'
cf. 29, 3. 31, 1. 37, 4. 7; c. ~9, 3 'ubi Rutem coeperit se malle
facere'.

Praapositionibus in vulgata sive ab optimis auctoribus usi­
tat.is abhatissa addit cafa et intro, cata ant.ea rarissimum fuit,
Bed apud Aetheriam haud TarO exatat., intro ex adverhio pme­
positio facta est: c. 38, 2 'intrat episeopus intro caneellos' cf.
e. 24, 2. Ibidem (e. 24, 2) ede intro eancellos. primum dieet
orationem' cf. c. 24, 4. Sed cola omnis Hispaniae, Galliae,
Ita1iae est, ex intt'o praepositionc nonnisi Hispaniea. ltalaqlle
derivata sunt s.

ad praepositionis usus compluribns numeris notabilis est.
Mitto ex eo aliquid effieere, quod 'ad eeelesiam, all Anastasim',
Don In ecclesia' scripsit, quia antiquitus Romani 'ad templum,
aedem' simili potestate dixenmt, etiamsi an Don eadem sint.,
dubito. Sed quod ad vel eum nominibus terranl1Jl pro in e.
AbI. - nam pro in c. Ace. ia111 pridem usitatum est (nt
Script. bist. Aug. MA 27, 2) - coniungit, frustra. in Tbesaur0 4

et in dissertatione viri doeti Funaioli (Archiv f. lat. Lex, Xl IJ

1 Anglade 1. 1. p. 118 revocans ad Bourciez, BuHet. bispan. H10l
qui liber mihi non praesto fnit.

2 Antonescu, Dictionariu. - Meyer-Lübke III401).
B Meyer-Liibke III 512.
4 Quod hi Aetheriae loci singularis s9uteutiae eum eis confusi

sunt, ubi ad cum terrarum nominibus coninnctum idem atque 7/.sque
(ul vel iuxta valet, non laudandum. Magis "ero quod Liv. il4, 42, 1 < cln
rebus ad Lacedaeinouem gestis· ihiclem.enumoratur, cum Livius oppiduIll
Lacedaemonem, non terram sent,iat (cf. )34, B3, 1) et quod ClL II G2 78
v. 5G de quo editores despel'ant quasi iustnm exemplum datur, impro­
bandum.
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p. 362) apta quaeslvl exempla. e. 7, 1 'Sane lieet terram Gesse
iam nossem, id est qua primitus ad Egyptum fueram, tarnen ...
desiderii .. fuit ut ... ad terram Gesse exiremus'. e. 9, 1
'biduo ibi (in mansione Arabia Egypti) tenuit nos sanctus epi­
scopns, sanctus et vere homo Dei, notus mihi iam satis de eo
tempore a quo ad Thebaidam fneram' .Nam quominus intelJe­
gamuB 'iemm ad Egyptum vel ad Thebaidam' (id quod iam ex
hac verbi interpretatione laborat), universa obstat locorum
Bententia. Itaque in eo volgaris est et Romanicum olet sermonem
quod ubi quid sit llon distinguit ab eo quo quid moveatur 1•

Atque vero dubito an Gallicum quid Bubsit,siquidem apud
ceteroB in saepius eum terrarum nomiDibus componitur, apud Frnnco­
gallos et ad et in in frequenti UBU est.

Deinde quae c. 15, 5 exstant: 'ut ... l'edirent mature ad
eandelas eum clericis et monachis dicendo psalmos et antiphonas)

num potest ut vere Latini seripserint '? Sed ad pro CUIn est, cf.
Cie. TUBe. V 23, 65 'famuli ... immissi eum falcibus multi
purgarunt et aperuerunt locum'. Qui usus nuIIi regioni tam con­
venit quam GaIIiae eum Itali Hispanique cum conservaverint 2•

post loco coniuncUonis adhibetur c. 47, 1 'lJOst autem
venerint dies paschae, per iBoB octo dies ... itur cumymniB
ad Anastase', quod eudern cum mUDere in verbis Italico (poi)

Daoico Rhaeticis exstare Meyer-Lübke III 600 sibi persuasit.
qtlod saepe in oapite Bententiae seeundariae temporalis

legitur: c. 2, 5 'intus autem quod ingrederis, plnres sunt'; e. 28,2
'sabbato antem quod manducaverint mane, iam llee sera mandu­
cant' (male a Woelfflino mutatum). Similiter e. 2, 2 'his dieblls
quod s. Moyses ascendidit in montem Domini'; c. 36, 3 'qlli locus
ad quod leetus fuerit, tantus rugitus et mugitus totills pOJluli
6st ut ete.' Romanicarum linguarum studiosis committo, utrum
ex hoc gl/od ilJarum que, che temporale ortum sit necne, di­
iudieare 3• Sub eiedem iudiciblls num qua ipsum quoque origo et
fons illarurn esse possit, litenl relinquo 4. Certe a Latinis valde

1 Meyer·Lübke III 468. 477 illud ad iam noni saeeuli exemplo con-
firmatum non suo iure seeundariae esse originis putat.

2 M"yer-Lübke 111 500 sqq.
9 Ml'yer-Lübke 111 646 aliarn ingreditur viam explieandi.
• Angladius p. 98 virum doetissimum Meyer·Lübke seeutus cum

hoc verbo ca quoll in antiquissimis Hispanicorum litteris 'Dam signi­
fieat coniungit. Sed haec originatio valde iam ob id suspeeta est quod
Doliones partieularum dissonant.
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Aetheria abhorret cum etiam hoc pro coniunctione habeat tem­
porali c. 39, 5 'qua reversus est (Tbomas) et dicentibus ei aliis
apostolis quia Dominum vidissent, ille dixit: non credo, nisi
videro'. Atque sicut que, ehe omnes relativi pronominis casus
absorbuerunt, ita sitne hoc qua et quod cum illis conferelldum,
equidem dubito.

horn.o iam proxime ad Franoogallicum on accedere ·c. 13, 1
'desiderium imponendi michi laboris ut etiam usque ad illa Ioca
accederem, si tamen labor rlici potest ubi homo desiderium suum
compleri videt' recte Geyerus animadvertit. Bic autem usus
vocis homo non uniu!! Galliae proprius est, sed etiam Bispania6
et dialectorum Italicarum 1,

Attl'aetio substantivi ad relativum invC1'sa quae vooatur a
Plauto mllltifariam, rara ab optimis auctoribus adbibita volgnris
sermonis omnium credo temporuID propria fuit. Itaque o. 19,11
'monticulum istum quem vides, filia, Ruper oivitate hac, in iBo
tempore ipse buic civitati aquam ministrabat' et c. 13,4 'fabricam
quam vides, ecclesia est' non lihrariis, sed volgaritati. auctoris
addices, praesertim eum in litteris Franciae doner. duobus oasibus
exstantibuR cognosci possint, non desint huius usus exempIa 2•

Extremum est ut quae cet·ti Gu.i-usdam ve1'borum ol'dinis ellse
arbitrer, exponam. lncipio ab eis pronomillibus demonstrativis
quae ita frequentata sunt, ut in partes articuli abirent. An­
gladius enim I. I. p. 80 ipse substantivo praeponi 139 ies, post­
poni 47 ies, -ille praeponi 65 ies, postponi 37 ies ostendit. Illud
mirum si Aetheria ipse saepius quam We usurpavit quanquam
illud tantummodo apud Sardos Catalanos partemque ocoidentalem
Ocoitanorum articulus factus est. lUe autem saepissime turn
adhibuit cum ad proximam sententiam Ilecundariam spectaret, ut
c. 8, 5 'retulit de illas. statuas quas dixi'; c. 1, 1 'montes ilIos
inter quos ibamus'. His omissis locis, neglectis quoque adiectivis
(ut 'sancti iIli') numerus exemplorum alius efficitur: .Dam illc
substantivo 28 ies praep'.lllitur, postponitur tantummodo tel' B.

Apllrl omnes Dacicis exceptis Romanicos articulum substantivo
antecedere vix est quod moneam.

sanctus turn cum sensue eius iam nomine cui additur,
contineri videtur, semper illi ut apud Romanicos praecedit. Ita-

1 Meyer-Lübke III 103 sqq.
2 ibid. III 671.
B c. 5, 3 'vitulus iIle' et c. 12, 7 'columna illa,' (bis).
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que semper 'sanctus Moyses, sanctus Belias, sanctus Abraam,
sancti Thomae, sancla Tecla' cuius ordinis verborum 60 exempla
sunt. De'inde' sanctus episcopus'20 ies, <sanctus Illonachus' 17 ies

duobus obstantibus (c. ], 3. 12, 3), ~sanctus presbyter' 5 ies IIno
obstante (c. 15, 5), 'sancta diaconissa', 'sancti Illartyris', sandis

clericis et monachis' singulis locis adllibentur. 6 ies 'sancla
ecclesia', sed c. 48, 1 'harulll ergo ecclesiarum sanct:trum'.

At sem per (id est 14 ies) 'Ioca sancta' (c. 5, 11. 12,3 etc.),
bis 'scripturas sanctas' alia. Itaque sanctus in hoc itinerario
eadem ratione substantivo sive praepositum sive postpositum est
atque in Jinguis Romanicis cf. it. S. Giovanni, Sa; Maria, Fr.
Saint Jean, Sainte Marie, sp. San Juan, Santa Mar-ia; it. lu
santa Vergine, Fr. Za sainte Vierge, sp. Za santa Virgen; it. santa
Ohiesa, IJrov. santa Gleya, afr. saÜzte Egl-ise; sed it. Za terra santa,
Fr. Za terre sainte, l'ecrÜure sainte, Ze l-ieu saint 1.

Appositionem cum Latini postponere, Romanici praeponere
soleant, Aetheria plerumque ab horum parte stat. Velut c. 12,1
'montis Nabau' cf. 11, 4. 10, 8; c. 9, 5 'civitas Tathnis'; c. 9, 4

'terra Jessen'; c. 18,2 'fluvius Rodanus' etc., quamquam alicuius
momenti est quod haec nomina ex maxima parte non Latina sunt.

Haec habui quae linguae volgaris esse exponerem. Neque
enim ut omnia disceptarem propositum erat neque si mihi
proposuissem praestare potui. Atque Aetheriae oratio non tam

horrido. incultaque est IIt multa nativi sermonis propria insint.
Diffusa est scilicet, iteratis verbis nimis abundans, ab elegantia
et varietate Ciceronis longe semota, sed nullulll repperimus voca­

bulum barbarum, perpauca quae non in litteris vere Latinis
exstant. Sed in eo nonnuillquam Romanica potius quam Latina
visa est quod verba quaedam non sententia solemni, sed ea quam
consuetudo usualis elicuerat, adhibuit, deinde quod cum legibus
Latinis utrumque licebat id semper aut plerumquc optavit quo
sermone cotidiano aSBueverat. Accedunt quaedam quae ad declina­
tionem coniugationemque Bpectant, in quibus ut ita dicam erravit.

Pleraque cum in omnibus linguis RomaniciR (Dacica omissa)
appareant, perpauca in nulla, ex eis patria eills cognosci videtur
quae in unn aut altera regione seorsum a ceteris usu feruntur.
Nulla sunt Lusitanicae Hispanicaeque linguae vestigia. Nam
quae Angladius qui post Ferotinum non sine aliqua. doctrina
operam navavit ut illa reperiret, protulit, aut a Geyero Archiv

1 Meyer-Lübke III 190. 782.
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f. lat. Lex. XV 246 profligata sunt aut obite,r in hae disser­
tatione iam refutata aut pauois nune repellenda.

vit'uullas Acc. Plur. dummodo ne librariorum sit qui saerius
-s falso vel addiderunt vel omiserunt, potest HaIlici ipsius quo­
que vel Italici sermonis esse quoniam !oUa, ligna similia ubique
ad feminina transierunt 1

• Licet autem inter verba Italica Oeei­
tana Franeogallica a lexicographis non enumeretur, tarnen non
solum HispanicaruLU dialectorum hoc verbum femininum, sed
etiam glossarum Latinarum esse Angladium fefellit ne ipsum
quidem 2.

stare quo Aetheria ~Repe ita utitur ut a copula prope absit,
etiam apud omnes Galliae populos et Italicos aliquas illius partes
excepit. sedere quod ipsum quoque paene pro esse scriptum est 3,

et utrum in futuro copulae Romanicae (ut fr. serai) insit, dllbi­
tatur et a Latinis auctoribus qui Hispalli non sunt, eadem senten>
tia usurpatur ut in itinerario Antonini Placentini p. 161, 14 H.
'sedit, in sinagoga tomus'.

Delnde Aetheriae vox tenere consuetud'inem a bibliis non
differt; cf. Me. 7, 3 'tenentes traditionem seniorum' Act. 27, 3
'aestimantes propositum se tenere'. Ab eisdem ue sub-ire quidem
discrepat quod idem atque ascendere valet; cf. Ioann. 6,3 'subiit
ergo in montem lesus'. Itaque haec pro Hispauismis haberi non
possunt.

Pronomen reflexivum se 12 ies ante infinitivum eollocatum,
15 ies post illum Angladius emu proprietatem Ita!icae Hispanicae­
que linguarum putet quill. in linguis Galliae praepollitur, nimis
numeris cunfidit.

Participium venit'um - ut tandem rem absolvam - an non
c. 27, 7 traditum sit, perquam dubito. Ceteri enim editores
'ven/tun in codiee legerunt, 'venitum nemo nisi Bechtelii auctor
euius lidem nuper Beraeus in suspicionem voeavit (Archiv f. lat.
Lex. XV 551).

Hispaniae igitur lingual'Um non solum nuHa bic sunt vestigia,
sed etiam indices, spero, neque incerti neque obseuri diaIeeti
Galliae Narbonensis. Nam Aetheriae sermonis nonnulla aut ad
Occitanam aut ad ltalieam spectant linguam. Voeabulis lIostim/l
et pullus, quae eum illa potissimum convenire eum alii turn

1 Meyer-Lübke II 69.
2 Corp. gloss. Lat. V 336, 12 'virgulta virga'.
8 e. 19, 1 'mHes ibi sedet eum tribuno BUO·.
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Paulus Geyer! disputaverunt, aeoedunt liberal'e, primus, sie,
bendicens, qttarlragesimarum septimanarumque omisso verbo
'tempore' , UBUS praepoBitionis ad, pauws oum adieotivo parvu,s
commutatum (p. 374), quae Galliae esse videntur BeorBum a ceteris
tel'riB peouliaria; l1einde verba ambulare et '/ladere diBtineta,
mal/ducare, trausversare, fortasse martyrorum ut Galliae Italiae­
que eommunia Bunt, ita ab Hispaniis abalienata. Contra Italiam
(superiore excepta) terminatio-ent pro-unt saepe seripta et tempus
imperfeetum voeis 'traversare habebamus' faeit. At in Italieam,
non in OeeitanlAm linguam quadrant absolvel'e, camsare, dies
dominica, sera, post loeo eoniunetionis adhibitum. Itaque intro
praepositionem Italieae Hispanieaeque linguis eommunem potius
ad illam quam ad hane referendam esse· prohabile est.

Sormo igitur Aethel'iae nativus quantum inter Latinitatem
adulterinam dispioitur optime convenit regioni et Rhodano et
mari Medit~rraneo propinquae, quam rerum argumeutis patria~l

i1liUR esse probavimuB. Nam quod nonnulla sunt Italioam magis
ad linguam quam ad Oeeitalllun aeeedentia, fae memineris ct
hane quantum medii aevi litteris nota est, ad Lemovieensiulll
potissimum dialeetum pertinere et sexto saeculo MassilienBium
Arelatensium sermonem cotidianum Italis similiorem fuisse quam
undeeimo. Nempe ex quo a Franeis haee regio oecupata est, lin­
guam quoque eius volgarem magis ab Italia ad ceteras Galliae
partes aecessisse omni puneto vel'isimile est.

Sed iam dimittamus Aethcl'iam abbatissam Paulae Hierony­
mianae sueeessorem, tot feminarum doetarum, quae littel'is
Oecitanis exortis in Gallia australi floruerunt, non indoetam ante­
eessorem.

Lipsiae. Carolus Meister.

1 De aliis ([uae idem Gallica esse olim voluit, quolliam ineerta
Bunt, verba faeere supersedeo.




